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МОНГОЛ УЛСЫН ЕРӨНХИЙЛӨГЧ УХНААГИЙН ХҮРЭЛСҮХ  
ДЭЛХИЙН ЭМЭГТЭЙЧҮҮДИЙН ЧУУЛГА УУЛЗАЛТЫГ НЭЭЖ ХЭЛСЭН ҮГ  

(Улаанбаатар хот, 2024 оны 8 дугаар сарын 22) 
 

 
Эрхэм хүндэт зочид, төлөөлөгчид өө, 
Эрхэмсэг хатагтай, ноёд оо, 

 
Мөнх хөх тэнгэрийн орон манай сайхан улсад морилон саатаж, бидний 

санаачлан зохион байгуулж буй олон улсын эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтад 
дэлхийн өнцөг булан бүрээс хүрэлцэн ирсэн салбар салбарын манлайлагч 
эмэгтэйчүүд Та бүхэнд чин сэтгэлийн талархал илэрхийлж, энэ сайхан өдрийн 
мэндийг өргөн дэвшүүлье.  
 
 Ирэх 9 дүгээр сард болох Ирээдүйн асуудлаарх дээд түвшний уулзалт, 2025 
онд тэмдэглэх “Бээжин+30” болон НҮБ-ын Аюулгүйн Зөвлөлийн “Эмэгтэйчүүд, энх 
тайван, аюулгүй байдлын тухай” 1325 дугаар тогтоолын 25 жилийн ойн бэлтгэлийг 
хангах үйл явц өрнөж буй энэхүү цаг үед Монгол Улс Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн 
чуулга уулзалтыг Улаанбаатар хотноо зохион байгуулж байна. 
 

Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтыг хамтран зохион байгуулж буй НҮБ, 
түүний системийн болон төрөлжсөн байгууллагууд, дэмжлэг үзүүлсэн бусад бүх 
байгууллагын удирдлага, хамт олонд чин сэтгэлийн талархал илэрхийлье. 

 
Аливаа улс үндэстний эв найрамдал, хөгжил цэцэглэлт, гэр бүлийн сайн 

сайхан бүхэнд эмэгтэйчүүдийн үүрэг, оролцоо онцгой чухал байдгийн адил даян 
дэлхийн энх тайван, аюулгүй байдлыг сахин хамгаалах, тогтвортой хөгжлийн 
зорилтуудыг ханган хэрэгжүүлэх, шударга, энэрэнгүй нийгмийг цогцлооход 
эмэгтэйчүүд, эмэгтэй удирдагчдын үүрэг оролцоо асар чухал юм. 

 
Дэлхийн улс орнуудын баталсан Тогтвортой хөгжлийн зорилтуудыг ханган 

хэрэгжүүлэх хугацааны талаас илүү хувь нь өнгөрөөд байхад жендерийн эрх тэгш 
байдлыг хангах 5 дугаар зорилтын хэрэгжилт хангалтгүй хэвээр байна. 
 

Хэдийгээр жендерийн эрх тэгш байдлыг хангах чиглэлд дэлхийн улс орнууд 
тодорхой ахиц дэвшил гаргаж байгаа ч хэрэгжилт нь төдийлөн хангалтгүй байгааг 
олон улсын байгууллагууд анхааруулжээ. 

 
ОУВС-ын судалгаагаар олон улс оронд эмэгтэйчүүдийн эдийн засгийн 

оролцоог хязгаарласан эрх зүйн зохицуулалтууд байсаар байгаа төдийгүй шийдвэр 
гаргах түвшинд ч эмэгтэйчүүдийн эзлэх хувь эрэгтэйчүүдээс бага хэвээр байна.  

 
Тухайлбал, энэ оны 6-р сарын байдлаар дэлхийн 26 улсын төр, засгийг 

эмэгтэйчүүд удирдаж байгаа бөгөөд дэлхийн улс орнуудын парламентын 
гишүүдийн 26.5 хувь, сайдын түвшний албан тушаалын 22 хувийг эмэгтэйчүүд 
хашиж байна. 
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Мөн эмэгтэйчүүд албан бус, цалин хөлсгүй ажил хөдөлмөр эрхлэгчдийн 

дийлэнхийг эзэлж байгаагийн зэрэгцээ эрчүүдээс дунджаар 12 орчим хувиар бага 
цалин хөлс авч байна.   
 

Хэрэв улс орнууд жендерийн эрх тэгш байдлыг бүрэн хангаж чадвал дэлхийн 
эдийн засаг 23 хувиар тэлэх боломжтой болохыг ОУВС-ын судалгаанд дурджээ. 

 
Эрхэм хүндэт зочид төлөөлөгчид өө,  
Хатагтай, ноёд оо, 
 
Монголчууд бид эрт цагаас эх хүнийг ижий бурхан хэмээн хүндлэн дээдэлж 

ирсэн бөгөөд төрийн үйл хэрэг, улс хоорондын дипломат харилцаанд бүсгүй хүний 
хатан ухаан, торгон мэдрэмж, нинжин сэтгэл чухал үүрэг гүйцэтгэж ирсэн тухай түүх 
шаштирт тэмдэглэн үлдээсэн байдаг. 
 

Манай улс энэхүү түүхэн уламжлалаа улам бүр баяжуулан хөгжүүлж, 
үндэсний хэмжээнд салбар бүрд, бүх түвшинд эмэгтэйчүүдийн тэгш оролцоог хангах 
нөхцөлийг бүрдүүлж, бүс нутагтаа манлайлал үзүүлэн ажиллахыг зорьж байна. 

  
Монгол Улс одоогоос 100 жилийн өмнө баталсан анхдугаар Үндсэн хуульдаа 

эрэгтэй, эмэгтэй хүн эрх тэгш хэмээн үзэж, эмэгтэйчүүдийн улс төрийн эрхийг 
хүлээн зөвшөөрч, сонгох, сонгогдох эрхийг баталгаажуулсан Ази тивийн анхдагч улс 
болсон билээ. 

 
Мөн Монголын эмэгтэйчүүдийн эрх ашгийг хамгаалах анхны төрийн бус 

байгууллага болох Монголын Эмэгтэйчүүдийн Холбоо үүсэн байгуулагдсаны түүхт 
100 жилийн ой энэ жил тохиож байгааг тэмдэглэн хэлэхэд таатай байна.  

 
Монгол Улс эмэгтэйчүүдийн шийдвэр гаргах түвшин дэх оролцоо, тэдний 

парламентад сонгогдох боломжийг нэмэгдүүлэх үүднээс эрх зүйн орчныг 
сайжруулснаар саяхан болж өнгөрсөн УИХ-ын ээлжит сонгуульд 32 эмэгтэй ялалт 
байгуулж, нийт гишүүний 25 хувийг бүрдүүлсэн нь Ази тивдээ парламент дахь 
эмэгтэй гишүүдийн төлөөллөөр тэргүүлэх үзүүлэлт боллоо.  

 
Монгол Улс охид, эмэгтэйчүүдийн эрхийг хамгаалах, жендэрийн эрх тэгш 

байдлыг хангах чиглэлээр олон улсын гэрээ, конвенц, санаачилгад нэгдэн орж, НҮБ-
ын Эдийн засаг, нийгмийн зөвлөлийн Эмэгтэйчүүдийн аж байдлын комиссын 
гишүүнээр сонгогдон ажиллаж, “Хөдөөгийн эмэгтэйчүүд, охидын аж байдлыг 
сайжруулах тухай” тогтоолыг санаачлан НҮБ-ын Ерөнхий Ассамблейн чуулганаар 
1997 оноос хойш хоёр жил тутам батлуулж ирлээ.  
 

Мөн манай улс 2023 оны 6 дугаар сард Улаанбаатар хотноо Гадаад хэргийн 
эмэгтэй сайд нарын уулзалтыг Ази тивдээ анх удаа зохион байгуулж, тогтвортой 
хөгжлийн зорилтуудыг ханган хэрэгжүүлэх, түүн дотроо жендэрийн эрх тэгш 
байдлыг хангах, дэлхий дахины өмнө тулгамдсан асуудлуудыг шийдвэрлэхэд 
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эмэгтэйчүүдийн манлайлал, оролцоог нэмэгдүүлэх, улс төрийн хүсэл зориг, 
манлайллаа бодит ажил хэрэг болгоход зохих хувь нэмрийг оруулж, 
“Улаанбаатарын тунхаглал”-ыг гаргасан. 

 
Мөн Монгол Улс сүүлийн 20 гаруй жилийн хугацаанд НҮБ-ын Энхийг сахиулах 

ажиллагаанд идэвхтэй оролцож, өөрийн 20 гаруй мянган цэнхэр дуулгатан, цэрэг 
дайчдаа хүн төрөлхтний энх тайван, аюулгүй байдлын төлөөх үйлсэд дэлхийн 
халуун цэгүүдэд илгээсэн бөгөөд эмэгтэй энхийг сахиулагчдын тоогоороо цэрэг 
хандивлагч 120 гаруй улсын эхний 18-д эрэмбэлэгдэж байна. 

 
Түүнчлэн Монгол Улс 2022 онд “Эмэгтэйчүүд, энх тайван ба аюулгүй байдал” 

сэдэвт олон улсын энхийг сахиулагч эмэгтэйчүүдийн бага хурлыг анх удаа эх 
орондоо зохион байгуулж, дэлхийн 30 гаруй орны энхийг сахиулагч эмэгтэйчүүд 
оролцсоныг тэмдэглэн хэлэхэд таатай байна. 

 
Цаашид бид НҮБ-ын Аюулгүйн Зөвлөлийн  2000 онд баталсан “Эмэгтэйчүүд, 

энх тайван, аюулгүй байдлын тухай” 1325 дугаар тогтоол, НҮБ-ын Ерөнхий нарийн 
бичгийн дарга Антонио Гутеррешийн 2018 онд дэвшүүлсэн “Энхийг сахиулах үйл 
ажиллагаа” санаачилгыг бүх талаар дэмжин, олон улсын энх тайван, аюулгүй 
байдлыг сахин хамгаалах үйл хэрэгт эмэгтэйчүүдийн оролцоог улам 
нэмэгдүүлэхийн төлөө идэвхтэй ажиллах болно. 
 
 

Эрхэм хүндэт зочид төлөөлөгчид өө,  
 

Хүн төрөлхтөн уур амьсгалын өөрчлөлт эрчимжсэн, цар тахал, дайн тулаан, 
зэвсэгт мөргөлдөөнтэй хүндхэн цаг үеийг хамтдаа туулж байна.  
 

Ковид-19 цар тахлаар хүн төрөлхтөн 7 сая гаруй хүнээ алдсан билээ.  
 
Мөн уур амьсгалын өөрчлөлт, байгалийн гамшиг, геополитикийн зөрчил, 

мөргөлдөөнөөс шалтгаалан сүүлийн 16 сарын хугацаанд 120 гаруй сая хүн орон гэр, 
эх орноо орхин дүрвэсэн мэдээтэй байна. 

 
Нэн ялангуяа уур амьсгалын өөрчлөлтөөс болж дүрвэсэн хүмүүсийн 80 орчим 

хувь нь хүүхэд, эмэгтэйчүүд байгааг НҮБ-ын Байгаль орчны судалгаанд дурджээ.  
 
Түүнчлэн дэлхийн цаг уурын байгууллагаас өнгөрсөн 7 дугаар сарыг дэлхийн 

хамгийн халуун хоёр сарын нэгээр тэмдэглэснийг зарлалаа.  
 
Ийнхүү дэлхийн уур амьсгалын өөрчлөлт, биологийн олон янз байдлын 

хомсдол, цөлжилт, газрын доройтол, усны хомсдол, ган гачиг, үер усны аюул зэрэг 
нь хүн төрөлхтнөөс асар их хүчин чармайлт, үр дүнтэй хамтын ажиллагааг улам 
ихээр шаардах боллоо. 
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Уур амьсгалын өөрчлөлт нь дэлхийн хүн бүрд нөлөөлж байгаа хэдий ч 
нөлөөлөл нь нас хүйс, үндэс угсаа, нийгэм эдийн засгийн бусад хүчин зүйлсээс 
шалтгаалан харилцан адилгүй байгаа бөгөөд ялангуяа, охид, эмэгтэйчүүд уур 
амьсгалын өөрчлөлтийн сөрөг нөлөөлөлд илүү их өртөж байна.  

 
Тухайлбал, уур амьсгалын өөрчлөлтөд илүү өртөмтгий хүнс, хөдөө аж ахуйн 

салбарт охид, эмэгтэйчүүд голлон ажиллаж байгаа нь тэдэнд илүү хүндээр тусдаг. 
 
НҮБ-ийн эмэгтэйчүүдийн байгууллагын судалгаагаар хэрэв дэлхий нийт уур 

амьсгалын өөрчлөлтийг сааруулах зорилтдоо хүрч чадахгүй тохиолдолд 2050 он 
хүртэл 160 сая орчим охид, эмэгтэйчүүд шинээр ядууралд өртөж, 240 сая орчим 
охид, эмэгтэйчүүдийн хүнсний аюулгүй байдал алдагдах эрсдэлтэй байгааг 
анхааруулсан байна.  

 
Эх газрын эрс тэс уур амьсгалтай Монгол орон уур амьсгалын өөрчлөлтөд 

ихээр өртөж байгаа улсуудын нэг юм.  
 
Тухайлбал, Монгол Улсын агаарын дундаж температур сүүлийн 80 жилд 2.25 

хувиар өссөн нь дэлхийн дунджаас хоёр дахин өндөр үзүүлэлт юм. 
 

Уур амьсгалын өөрчлөлтөөс шалтгаалан сүүлийн 20 гаруй жилийн хугацаанд 
цаг агаарын гаралтай гамшигт үзэгдлийн тоо хоёр дахин нэмэгдэж, энэ нь жил бүр 
манай улсын нийт хүн амын 8 хувийн аж амьдралд сөргөөр нөлөөлөн, ДНБ-ий 0.6 
хувьтай тэнцэх хэмжээний эдийн засгийн хохирол учруулдаг гэсэн судалгааны үр 
дүн байдаг.  
 

Ийнхүү уур амьсгалын өөрчлөлт, хөрсний доройтол, цөлжилт, шороон 
шуурга, ган зуд нь монголчууд бидний уламжлалт мал аж ахуйд хүндээр тусч, 
улмаар нүүдлийн соёл иргэншлийг хадгалан хамгаалахад томоохон сорилт болж 
байна. 

 
Тиймээс тогтвортой хөгжлийн зорилтуудыг ханган хэрэгжүүлэх, уур 

амьсгалын өөрчлөлтийн сөрөг нөлөөллийг бууруулах зорилгоор Монгол Улс 
“Тэрбум мод” үндэсний хөдөлгөөн, “Хүнсний хангамж, аюулгүй байдал”, “Эрүүл 
монгол хүн” болон “Цагаан алт” зэрэг улс орныг хамарсан томоохон 
хөдөлгөөнүүдийг хэрэгжүүлж байгаа юм. 

 
Мөн 2026 онд “Цөлжилтийн тухай НҮБ-ын конвенц”-ийн талуудын 17 дугаар 

бага хурал”-ыг Монгол Улс хүлээн авч зохион байгуулахаар бэлтгэл ажлыг хангаж 
байна.  

  
Түүнчлэн Монгол Улс ирэх 2026 оныг “Бэлчээр ба нүүдлийн мал аж ахуй 

эрхлэгчдийн олон улсын жил” болгох НҮБ-ын Ерөнхий Ассамблейн тогтоолыг 
санаачлан батлуулсныг дуулгахад таатай байна. 
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Парисын хэлэлцээрийн хэрэгжилтийн тайланд Уур амьсгалын өөрчлөлттэй 

тэмцэх конвенц, Биологийн олон янз байдлын тухай конвенц болон Цөлжилттэй 
тэмцэх конвенцуудын уялдаа холбоог сайжруулах, түүнийг хэрэгжүүлэхэд 
жендэрийн эрх тэгш байдлыг хангаж, эмэгтэйчүүдийн оролцоо, манлайллыг 
нэмэгдүүлэхийг зөвлөмж болгосон. 

 
Нэн ялангуяа охид, эмэгтэйчүүдийн боловсрол, ур чадварыг сайжруулах нь 

уур амьсгалын өөрчлөлтийг сааруулах нэг гол чиглэл билээ.  
 
Дэлхий даяар бага, дунд боловсролд охидын хамрагдах байдал тодорхой 

хэмжээнд ахиж, бичиг үсэг тайлагдсан байдал нэмэгдэж байгаа хэдий ч НҮБ-ын 
Хүүхдийн сангийн мэдээлснээр дэлхий дээр 120 гаруй сая охид боловсрол эзэмших 
эрхээ эдэлж чадахгүй байгаа харамсалтай тоо баримт байна.  

 
Манай улсын хувьд бүх шатны боловсрол олгох сургалтад эмэгтэйчүүд 

эрэгтэйчүүдээс илүү олон байдаг хэдий ч эмэгтэйчүүдийн эдийн засаг, нийгэм, улс 
төрийн оролцоо, манлайллыг нэмэгдүүлэхэд анхаарал хандуулах шаардлагатай 
байна. 

 
Удахгүй болох НҮБ-ын Ирээдүйн асуудлаарх дээд түвшний чуулга 

уулзалтаар хэлэлцэх “Ирээдүйн төлөөх гэрээ” баримт бичигт эмэгтэйчүүдийн эрхийг 
хамгаалах, тэдний манлайлал, улс төрийн оролцоог нэмэгдүүлэх, тэдний эдийн 
засгийн чадавхыг сайжруулах зэрэг чухал асуудлыг тусгаж байгаа нь нэн 
сайшаалтай юм.  
 

Эрхэм хүндэт зочид, төлөөлөгчид, 
Хатагтай, ноёд оо, 
 
Дэлхийн энх тайван, аюулгүй байдал, байгаль орчин, уур амьсгалын 

өөрчлөлт, хүнсний аюулгүй байдал зэрэг тулгамдаж буй олон сорилт, бэрхшээлийг 
даван туулахад охид, эмэгтэйчүүдийн дуу хоолой, оролцоо, манлайлал онцгой 
чухал үүрэгтэй бөгөөд энэхүү олон улсын чуулга уулзалтад дэлхийн өнцөг булан 
бүрээс хүрэлцэн ирж оролцож байгаа манлайлагч эмэгтэйчүүд Та бүхний санал, 
санаачилга чухал хувь нэмэр оруулна гэдэгт итгэлтэй байна. 

 
 
Монгол Улс “энхийг эрхэмлэсэн, нээлттэй, олон тулгуурт” гадаад бодлогыг 

тууштай баримталдаг улс орны хувьд аливаа улс орны түүх соёл, соёл иргэншил, 
үндэсний язгуур эрх ашиг, хөгжлийн замналаас үүдэлтэй олон ургалч үзлийг 
хүндэтгэн үзэж, олон улсын харилцааг олон тулгуурт зарчмаар цогцлоохыг 
эрмэлздэг. 
 

Тиймээс манай улс олон улсын аливаа хүндрэл бэрхшээл, үл ойлголцлыг 
харилцан ойлголцол, харилцан итгэлцэл, харилцан хүндлэл, яриа хэлэлцээний 
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замаар даван туулах ёстой гэж үздэг бөгөөд энэхүү үйл хэрэгт өнөөдрийн энэхүү 
чуулга уулзалт зохих хувь нэмрээ оруулна гэдэгт итгэл төгс байна. 

 
Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулганаас гарах “Тогтвортой ирээдүйн төлөөх 

Улаанбаатарын тунхаглал” нь охид, эмэгтэйчүүдийн манлайлал, оролцоо, байр 
суурийг улам бэхжүүлэхэд чухал хувь нэмэр оруулах юм. 
 

Мөн энэхүү тунхаглал нь Бээжин хотноо 1995 онд баталсан “Үйл 
ажиллагааны хөтөлбөр”-ийн амлалтын хэрэгжилтийг хангах, Нью-Йорк хотноо 
удахгүй зохион байгуулагдах “Ирээдүйн асуудлаарх дээд түвшний чуулга уулзалт”-
ын үйл ажиллагаанд дэмжлэг болно гэдэгт итгэлтэй байна. 

 
Эрхэм хүндэт эмэгтэйчүүд, эмэгтэй удирдагч, манлайлагчид Та бүхний даян 

дэлхийн энх тайван, аюулгүй байдал, тогтвортой хөгжлийн зорилтуудыг ханган 
хэрэгжүүлэх их үйл хэрэгт тань өндөр амжилт хүсье.  

 
Мөнх хөх тэнгэрийн орон манай сайхан улсад хүрэлцэн ирсэн эрхэм хүндэт 

эмэгтэй манлайлагчид Та бүхэнд эрүүл энх, аз жаргал, сайн сайхан бүхнийг хүсэн 
ерөөе.  
 

Чуулганы үйл ажиллагаанд амжилт хүсэн ерөөе.  
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STATEMENT BY H.E. MR. KHURELSUKH UKHNAA, PRESIDENT OF MONGOLIA 
AT THE OPENING SESSION OF THE WORLD WOMEN’S FORUM   

(Ulaanbaatar, 22 August 2024) 
 
 
Distinguished guests and delegates, 
Ladies and gentlemen, 
 
 

I would like to express my sincere gratitude to all the women leaders from around 
the world who have joined us for the international women’s forum in our beautiful country, 
the Land of the Eternal Blue Sky, and wish you a good day. 

   
Mongolia is organizing this World Women’s Forum ahead of the Summit of the 

Future to be held next September in New York, and amidst of the preparations towards 
the 30th anniversary of the Beijing Declaration and Programme of Action and the 25th 

anniversary of the Security Council Resolution on “Women, Peace and Security”.   
 
I sincerely thank the co-organizers of this event, the United Nations and its system 

organizations, as well as all other organizations, their management, and staff who 
provided sincere support to us.  

 
  As women play an eminent role in peace, development and family well-being 

within any nation, the role and participation of women and women leaders are significant 
in maintaining the world peace and security, achieving the Sustainable Development 
Goals, and building a just and human society.    

 
Although we have already passed the halfway point in implementing the global 

Sustainable Development Goals, SDG 5—achieving gender equality and empowering all 
women and girls—has not yet been met.   

 
Despite certain advancements in gender equality in various countries around the 

world, international organizations warn that the implementation remains insufficient.  
 
According to an IMF study, in many countries, legal regulations that restrict 

women’s economic participation still exist, and the low representation of women at 
decision-making levels persists compared to men.   

 
For instance, as of June this year, only 26 countries are led by women, and women 

represent 26.5 percent of Members of Parliament globally and 22 percent of Cabinet 
members heading ministries.  

 
Women are disproportionately represented in the informal sector and unpaid labor, 

and they are paid about 12 percent less than men.  
 
IMF research also highlighted the possibility of expanding the global economy by 

23 percent if gender equality is fully achieved worldwide.  
 
Distinguished guests and delegates,  
 
As we, Mongolians, have revered the mother as a goddess since ancient times, 

historical records reveal that the wisdom, sensitivity, and kindness of women, including 
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queens, have played a crucial role in state affairs and diplomatic relations between 
nations.   

 
Mongolia aims to further enrich its historical tradition, create conditions for equal 

participation of women in every sector nationally and at every level, and demonstrate 
leadership in the region.  

Mongolia became the first country in Asia to recognize gender equality in its 
Constitution, adopted 100 years ago, which acknowledged women's political rights and 
guaranteed their right to vote and be elected. 

  
In this regard, it is my pleasure to note that this year marks the 100th anniversary 

of the establishment of the Mongolian Women's Union, the first non-governmental 
organization dedicated to protecting the rights of Mongolian women.  

 
Mongolia's efforts to enhance opportunities for women to be elected to Parliament 

and improve the legal framework have resulted in 32 women winning seats in the recent 
elections, comprising 25% of the total MPs. This achievement positions Mongolia as one 
of the leading countries in Asia for women's representation in Parliament. 

 
Mongolia has acceded to numerous international agreements, conventions, and 

actively supports initiatives focused on protecting the rights of girls and women and 
promoting gender equality. The country has also served as a member of the Commission 
on the Status of Women (CSW) under the United Nations Economic and Social Council 
(UN ECOSOC). Since 1997, Mongolia has been a key initiator of the biennial UN General 
Assembly resolution on the 'Improvement of the Situation of Women and Girls in Rural 
Areas.”         

 
In addition, in June 2023, our country hosted a historic meeting of female foreign 

ministers in Ulaanbaatar, the first of its kind in Asia which highlighted the government's 
commitment and leadership in advancing sustainable development goals, including 
gender equality, and enhancing women's leadership and participation in addressing 
global challenges. The meeting culminated in the issuance of the 'Ulaanbaatar 
Declaration.   

 
Over the past 20 years, Mongolia has actively participated in UN peacekeeping 

operations, deploying over 20,000 blue helmets and troops to hotspots around the world 
to promote international peace and security. Mongolia ranks in the top 18 of more than 
120 troop contributing countries in terms of the number of female peacekeepers.    

 
Furthermore, I am pleased to note that in 2022, Mongolia hosted the inaugural 

international conference on women peacekeepers, themed 'Women, Peace, and 
Security,' with participants from over 30 countries. 

 
In the future, we will fully support UN Security Council Resolution 1325 on 

"Women, Peace, and Security" and UN Secretary-General António Guterres’ Action for 
Peacekeeping (A4P) initiative, and actively work to further increase the participation of 
women in maintaining international peace and security. 

  
 
Distinguished guests and delegates, 
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Humankind is facing increasingly challenging times, characterized by rapid climate 

change, pandemics, wars, and armed conflicts. 
 
Humanity has lost over 7 million lives due to the COVID-19 pandemic. 
 
According to a report, over 120 million people have been forced to flee their homes 

and countries in the past 16 months due to climate change, natural disasters, geopolitical 
tensions, and conflicts. 

 
More specifically, a UN Environment study found that approximately 80 percent of 

those displaced by climate change are women and children. 
 
In addition, the World Meteorological Organization announced that last July was 

one of the two hottest months in the world. 
 
In this way, challenges like global climate change, biodiversity loss, desertification, 

land degradation, water scarcity, drought and floods demand an enormous effort and 
effective cooperation from all of humanity. 

 
The impacts of climate change are felt by everyone around the world, however, 

the degree of the impact of climate change greatly varies depending on age, gender and 
other socio-economic factors. Girls and women, in particular, are more affected by the 
negative impacts of climate change. 

 
For example, the fact that girls and women work mainly in the food and agriculture 

sectors, which are more vulnerable to climate change, affects them more. 
 
The UN Women report warns that if global climate change mitigation goals are not 

met, an estimated 160 million new girls and women could fall into poverty, and 
approximately 240 million girls and women could face food insecurity by 2050.  

 
Mongolia which has an extreme continental climate, is one of the countries which 

is the most affected by climate change.  
 
For instance, the average temperature in Mongolia has increased by 2.25 percent 

in the last 80 years, which is twice as high compared to the world average. 
 
According to a study, climate change has caused the number of weather-related 

disasters to double over the past 20 years. These disasters negatively impact 8 percent 
of the country's population annually and result in economic losses equivalent to 0.6 
percent of GDP. 

 
In this way, climate change, soil degradation, desertification, dust storms, 

droughts, Dzuds have a heavy impact on our Mongolians' traditional animal husbandry, 
thus becoming a major challenge for the preservation of the nomadic civilization. 

 
Thus, to achieve Sustainable Development Goals and mitigate the adverse effects 

of climate change, Mongolia has been implementing major nationwide initiatives such as 
the "Billion Trees," "Food Supply and Security," "Healthy Mongolian" and "White Gold" 
movements. 
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Additionally, Mongolia is gearing up to host the 17th Conference of the Parties to 
the United Nations Convention on Desertification in 2026. 

 
I am also pleased to announce that at the initiative of Mongolia, the UN General 

Assembly unanimously adopted a resolution proclaiming 2026 as the International Year 
of Rangelands and Pastoralists. 

 
The report on the implementation of the Paris Agreement recommends enhancing 

coordination among the UN Framework Convention on Climate Change, the Convention 
on Biological Diversity, and the Convention on Combating Desertification. It also 
emphasizes the importance of ensuring gender equality in these efforts and increasing 
the participation and leadership of women.  

 
Specifically, improving the education and skills of girls and women is one of the 

main priorities for mitigating climate change. 
 
Globally, while there has been some progress in enrolling girls in primary and 

secondary education and improving literacy rates, the United Nations Children's Fund 
reports a troubling statistic: 120 million girls worldwide are still denied their right to 
education.  

 
In my country, although women outnumber men at all educational levels, it is 

necessary to focus on enhancing their economic, social, and political participation and 
leadership. 

 
It is highly commendable that the Pact for the Future, set to be adopted at the 

upcoming UN Summit of the Future, emphasizes the crucial issues of protecting women's 
rights, enhancing their leadership and political participation, and empowering them 
economically. 

 
 
Distinguished guests and delegates, 
Ladies and gentlemen, 
 
The voice, participation, and leadership of girls and women are crucially important 

for tackling major challenges such as global peace, security, environmental issues, 
climate change, and food security. I am confident that the women leaders participating in 
this international forum, coming from around the world, will make significant contributions 
with your suggestions and initiatives.  

 
As a country committed to a 'peaceful, open, and multi-pillar' foreign policy, 

Mongolia respects the unique history, culture, civilization, national interests, and 
development paths of each nation. We are dedicated to fostering international relations 
based on a multi-pillar approach. 

 
Therefore, my country believes that any difficulties and misunderstandings should 

be addressed through mutual understanding, trust, respect, and dialogue. It is my firm 
belief that today’s forum will make a certain contribution to this cause. 

 
The 'Ulaanbaatar Declaration for a Sustainable Future' from the World Women's 

Forum will make a significant contribution to bolster the leadership, participation and role 
of girls and women. 
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I am also confident that this declaration will support the implementation of the 

commitments outlined in the Beijing Declaration and Programme of Action adopted in 
1995 and will complement the forthcoming Summit of the Future in New York. 

 
I extend my best wishes to all women and women leaders for great success in your 

endeavors to achieve the global peace, security, and sustainable development goals. 
 
I wish you, dear women leaders visiting our beautiful country, the Land of the 

Eternal Blue Sky, health, happiness, and all the best. 
 

 I wish you all great success in your forum activities. 
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Монгол Улсын Их Хурал, Засгийн газрын гишүүн Б.Батцэцэг  
Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтыг нээж хэлэх үг 

 
Эрхэм хүндэт Монгол Улсын Ерөнхийлөгч,  
Эрхэмсэг хатагтай нар, эрхэм хүндэт зочид төлөөлөгчид өө, 
 
“Ногоон ирээдүйн төлөө” сэдэвт дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтад 

оролцохоор Монголын зүг зорьж энд хүрэлцэн ирсэн эрхэм зочид төлөөлөгчид та бүхэн 
Монгол Улсад тавтай морилно уу.  

Дэлхий дахинд шударга, бүх нийтийн оролцоотой, хөгжин цэцэглэсэн, амар 
амгалан, тэгш нийгмийг бүтээх үйлсэд хувь нэмрээ оруулах эрмэлзэлтэй мянга мянган 
монгол эмэгтэйчүүдийн төлөөлөл хүрэлцэн ирсэнд гүн талархал илэрхийлье.  

Домогт хатдын цэцэн билгийн өлгий болсон Монгол Улсад өнөөдөр бид эх 
дэлхийгээ  цэцэглүүлэн хөгжүүлж, ирээдүйг нь бүтээх үйлсэд охид, эмэгтэйчүүд эн тэгш, 
манлайлан оролцох ёстой гэсэн нэгэн үзүүрт сэтгэл, нийтлэг үзэл санаагаар хуран 
цуглараад байна.  

Одоогоос 30-аад жилийн өмнө Бээжин хотноо болсон Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн 
бага хурлаас “хүний эрх бол эмэгтэйчүүдийн эрх, эмэгтэйчүүдийн эрх бол хүний эрх” 
хэмээн тунхаглаж, хүйсийн тэгш харилцаанд тулгардаг саад бэрхшээлийг арилгах 
томоохон зорилтыг дэлхий нийтийн өмнө тавьсан билээ. Өнгөрсөн хугацаанд 
ялгаварлан гадуурхсан агуулгатай хуулиудыг засварлаж, хүйсийн сэдэлтэй 
хүчирхийлэлтэй тэмцэж, охид бүсгүйчүүд хичээлийн танхим, ажлын байр, удирдах албан 
тушаалд олноороо орж, багагүй дэвшил гарсан.  

Гэсэн ч энэ дэвшилтэт үйл явц удаан, төвөгтэй, тэнцвэргүй байгаа бодит байдалд 
дүгнэлт хийх шаардлагатай байна. Өнөөдөр дэлхийн олон орны эмэгтэйчүүдийн хувьд 
хүйсийн тэгш эрх алсын мөрөөдөл хэвээр байна. Хүйсийн тэгш эрхийг жинхэнэ утгаар 
нь хангасан улс орон байхгүй бөгөөд эрх тэгш байдлыг бүрэн дүүрэн хангахад тогтвортой 
хөгжлийн зорилгод хүрэх ёстой 2030 оноос хойш дахин 5 үе буюу 130 гаруй жил 
шаардлагатай гэсэн судалгаа ч бий.  

Тогтвортой хөгжлийн зорилгуудыг хэрэгжүүлж дуусах хугацаа ойртсоор байгаа ч 
дэлхий дахиныг бүхэлд нь хамарсан хямрал, сөргөлдөөн нүүрлэсэн түүхийн эгзэгтэй 
агшин тохиолоо. Нийгэм, эдийн засгийн тэгш бус байдал гүнзгийрч, хүчирхийлэл, 
зөрчилдөөн газар авч, цаг уурын өөрчлөлтийн хурд нэмэгдэж, биологийн төрөл зүйлийн 
харьцаа алдагдаж, эх байгалийн нөөц баялаг хомсдож, замбараагүй хэрэглээ бидний 
ирээдүйг гамшгийн ирмэгт улам ойртууллаа. Ардчилсан зарчмууд суларч, нийгмийн 
хуваагдал гүнзгийрэх эрсдэлтэй энэ үед бид хатуу боловч бодит үнэнийг ухаарах ёстой: 
манай гараг дэлхий бүхэлдээ амаргүй сорилттой тулгарч, бидний хайхрамжгүй 
үйлдлүүдийн сөрөг үр дагавар улам тод мэдрэгдэж байна.  
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Дэлхий нийтэд тулгарсан эдгээр хямрал хоорондоо гүнзгий хамааралтай. Нэгэн 
цагт элбэг хангалуун байсан манай дэлхий өнөөдөр замбараагүй хэрэглээ, цаг уурын 
өөрчлөлт, байгаль орчны доройтлын өмнө хүчин мөхөстөж болзошгүй. Улмаар хүн 
төрөлхтөн төдийгүй үй олон ургамал, амьтны оршил ахуйд заналхийлж болохыг дэлхий 
нийтээрээ харлаа.  

Бодит байдал ийм учраас бид гарцаагүй үнэнийг хүлээн зөвшөөрөхөөс өөр 
аргагүй. Эмэгтэйчүүдийн зохих эрх мэдэл, оролцоог нь хангасан хүйсийн тэгш 
байдалгүйгээр эдгээр хямралыг даван туулж, эх дэлхийгээ аварч чадахгүй.  

Хүн төрөлхтний тал хувь болсон эмэгтэйчүүд гэр бүл, нийгэм, эдийн засгийн гол 
тулгуур багана билээ. Тэдний холч хараа, цэцэн билиг, хатан ухаан бидэнд тулгардаг 
ээдрээ төвөгтэй олон сорилтыг даван туулахад амин чухал. Тийм байтал эмэгтэйчүүд 
гадуурхагдаж, дуу хоолой нь дарагдаж, нийгэмд гүйцэтгэсэн үүрэг нь дутуу үнэлэгдэж 
ирсэн. Үүнийг өөрчлөх хэрэгтэй, учир нь эмэгтэйчүүдийн чадвар, боломжийг бүрэн нээж 
байж бид илүү шударга, тэгш, тулхтай нийгмийг бүтээнэ.   

Олон зууныг дамжин тогтсон эмэгтэйчүүдийг ялгаварлах үзэл бидний хүссэнээр 
нэг сайхан өдөр алга болохгүй. Иймээс бид цаг алдалгүй зорилго, зорилтоо тодорхойлж 
хамтын шийдвэрээ гаргах ёстой. Зорилгодоо хүрэхдээ алхам алхам төдийхнөөр удаан 
урагшилмааргүй байна. Бид үнэт зүйлс, тогтолцоо, ач холбогдлын эрэмбэ дарааг үндэс 
сууриар нь дахин тодорхойлсон сэтгэлгээний өөрчлөлт хиймээр байна. Эмэгтэйчүүд бүх 
түвшинд, жирийн иргэдийн санаачилгаас эхлээд шийдвэр гаргах бүхий л үйл явцыг 
манлайлан оролцож чадна. Цаг уурын өөрчлөлттэй тэмцэх, нийгмийн шударга ёс, хүний 
эрх, эрх чөлөө, байгаль орчныг хамгаалах зэрэг бүх салбарт эмэгтэйчүүдийн дуу хоолой 
хэрэгтэй байна.  

Эмэгтэйчүүд нь тэгш эрхтэй, чадвартай байвал нийгэм уян хатан болдог, эдийн 
засаг бэхэждэг, энх тайван тогтдог. Хүйсийн эрх тэгш байдал зөвхөн зорилго, зорилт 
биш, манай цаг үеийн хамгийн хүнд хэцүү сорилтуудыг даван туулах шийдлийн түлхүүр 
юм.  

Хүн төрөлхтөн хөгжихдөө хэнийг ч орхих учиргүй. Хүйсийн эрх тэгш байдлыг 
хангах нь хүн бүрд хүртээмжтэй. Хүрэх зам нь хүнд хэцүү болохоор зөвхөн хамтын 
хүчээр шийдэх боломжтой.  

Та бидний хамтын зорилт бол хүйсийн тэгш бус байдлыг арилгаж нийгэм, улс 
төрийн бүх салбарт охид, эмэгтэйчүүдийн тэгш оролцоог хангах явдал юм. Монгол 
Улсын Ерөнхийлөгч У.Хүрэлсүх энэ их үйлсийг тууштай дэмжиж, хувь нэмрээ оруулдагт 
гүн талархал илэрхийлж байна. 
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Түүнчлэн энэ чуулга уулзалтыг зохион байгуулахад үнэтэй хувь нэмрээ оруулсан 
Улаанбаатар дахь НҮБ-ын Суурин зохицуулагчийн газар болон НҮБ-ын бусад 
төрөлжсөн байгууллагад гүн талархлаа илэрхийлье.  

Хүний эрх, суурь эрх чөлөөг аливаа ялгаваргүй хүндэтгэж, бодлого, үйл 
ажиллагааны чиг баримжаа болгох үндсэн зарчмууд НҮБ-ын Дүрэмд тодорхой 
тусгагдсан. Эмэгтэйчүүдийн байр суурийн асуудал эрхэлсэн НҮБ-ын Комисс хүйсийн 
тэгш харилцааг тогтооход тэргүүлэх үүрэг гүйцэтгэдэг Өгэдгийг цохон тэмдэглэе. Эдгээр 
зарчим болон даян дэлхийн эмэгтэйчүүдийн эрх, чадавхыг нэмэгдүүлэхийн төлөө 
Монгол Улс тууштай бодлого баримтлах болно гэдгээ дахин нотолж байна. 

Монголын түүхэнд эмэгтэйчүүд эрчүүддээ ямагт түшиг болж, олон улс, үндэстнийг 
багтаасан Их гүрнийг байгуулахад чухал хувь нэмэр оруулсан. Манай их хаадын ээж, 
хатад, охид, бэр, зээ нар Евроазийн түүхэнд монгол эмэгтэйн хатан ухаанаар энх 
тайвныг тогтоох, худалдааг хөгжүүлэх, дэвшилтэт үзэл санааг дэлгэрүүлэх, шашныг 
хүндэтгэх, соёл урлагийг хөгжүүлэх үйлсийг гардан хариуцаж, удирдаж явжээ.   

Монгол орон хүний эрх, эрх чөлөө, шударга ёс, хүйсийн эрх тэгш байдлын өнө 
эртний уламжлалтай. Бид нүүдэлчин ард түмэн. Нүүдлийн соёл иргэншлийн үзэл санаа 
эцсийн эцэст байгаль дэлхийгээ хайрлан хамгаалах ногоон хөгжлийн агуулгатай.  

Тэгэхээр ногоон хөгжлийн ирээдүйн талаар манай ард түмэнд хэлэх үг, дэлхий 
нийтэд нэмэрлэх санаа бодол байгаа гэсэн үг. Бусад улсын туршлага ч бас бидэнд 
хэрэгтэй. Энэ хурлаар манай улс хүйсийн  тэгш байдлаас эхлээд НҮБ-ын тогтвортой 
хөгжлийн зорилтууд хүртэлх өргөн хүрээний асуудлыг хэлэлцдэг, шийдэл олдог олон 
улсын индэр байх нөөц бололцоотой, олон улсын энх тайван, тогтвортой байдлыг сахин 
хамгаалахад хувь нэмрээ оруулах эрмэлзэлтэй гэдгээ дахин илэрхийлэх боломж гарч 
буйд баяртай байна. 

Энэ өдрүүдэд бид хүйсийн тэгш байдал, тулхтай хөгжлийн уялдаа холбоог 
хөндсөн олон сэдвээр өргөн дэлгэр хэлэлцүүлэг хийнэ. Хүйсийн тэгш оролцоотой эдийн 
засаг, цахим эдийн засгийн асуудлыг бас хөндөнө.  

Эдгээр хэлэлцүүлэгт та бүхний идэвхтэй оролцоо, санаа бодол үнэтэй хувь нэмэр 
оруулах нь дамжиггүй. Шийдвэр гаргах түвшин дэх эмэгтэйчүүдийн оролцоог 
нэмэгдүүлснээр энэ ертөнц улам гэрэл гэгээтэй болно гэсэн та бидний хамтын итгэл 
үнэмшил энэхүү чуулганыг үр дүн, амжилтад хүргэнэ гэдэгт итгэлтэй байна.     

Өмнө дурдагдсан олон асуудлыг шийдэхэд охид, эмэгтэйчүүдийн боловсрол 
онцгой ач холбогдолтойг харгалзан, цаашид хэрэгжүүлэх үйл ажиллагааны гараа, гол 
суурь болгох санал дэвшүүлье. Даян дэлхийн эмэгтэйчүүдэд тулгардаг сорилт, тэгш бус 
боломж, тогтолцооны саад бэрхшээлүүд эцсийн эцэст боловсролын түвшинтэй 
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холбоотой. Ийм учраас шийдлийг юуны түрүүнд охид, эмэгтэйчүүдийн боловсролтой 
холбон хэлэлцэж, гарц гаргалгаа олохыг уриалж байна.  

Чуулга уулзалтын дүнг тодорхойлсон баримт бичиг гарна. “Тогтвортой ирээдүйн 
төлөөх Улаанбаатарын тунхаглал” гэж нэрлэхээр төлөвлөж байгаа энэ баримт бичигт 
та бүхний үнэтэй санаа бодлыг цогцоор нь тусгахын төлөө ажиллахаа Монгол Улсын 
ГХЯ дахин нотолж байна.  

Даян дэлхийн эмэгтэйчүүдийн их үйлсийн төлөө гэсэн нэгэн үзүүрт сэтгэлээр  
Монголын зүг зорьж, Монгол Улсын Ерөнхийлөгчийн санаачилгыг дэмжиж чуулганд 
хүрэлцэн ирсэн зочид төлөөлөгчдөдөө, монгол эмэгтэйчүүддээ баярлалаа.  

Чуулганы үйл ажиллагаанд өндөр амжилт хүсье.  

Анхааран сонссонд баярлалаа.  
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STATEMENT BY H.E.MS.BATTSETSEG BATMUNKH 
MINISTER FOR FOREIGN AFFAIRS OF MONGOLIA 

AT THE OPENING OF THE WORLD WOMEN’S FORUM 
 

22 August 2024, Ulaanbaatar 
 
Your Excellency Mr. President, 
Honored Guests,  
Esteemed Colleagues,  
Dear Friends, 
 
It is with great pleasure that I extend a heartfelt welcome to our distinguished guests, gathered 
here in the heart of Mongolia for the World Women’s Forum: Towards a Green Future. 

I wish to convey my profound gratitude to the remarkable women in our midst, who stand as 
representatives of thousands of Mongolian women.  

Here in Mongolia, a land steeped in the wisdom of its legendary queens, we gather with a 
shared vision: a world where every woman and girl is empowered to thrive, to lead, and to 
shape the future of our singular home—Earth. 

Distinguished guests,  

Nearly three decades have passed since the 1995 Beijing Declaration boldly proclaimed, 
“women’s rights are human rights.” Since then, progress has been made—discriminatory 
laws have been reformed, gender-based violence is being challenged, and more women and 
girls are stepping into classrooms, the workforce, and positions of power.  

Yet, as we celebrate these strides, we must also confront a sobering truth: progress, though 
real, has been painfully slow and uneven. For too many, especially the most marginalized, 
equality remains a distant dream. Not a single nation has achieved true gender equality, and 
as of this year, it is estimated that it will take 130 years to reach full parity—five generations 
beyond the 2030 (twenty thirty) Sustainable Development Goals (SDGs). 

As the deadline for the SDGs looms closer, we stand at a pivotal moment in history, facing an 
array of unprecedented crises that challenge the very foundations of our world. Widening 
social and economic inequalities, escalating violence and conflict, the relentless advance of 
climate change, the loss of biodiversity, and the reckless depletion of our planet’s resources 
all point to a future teetering on the edge of catastrophe. As democratic principles weaken 
and technology deepens social fragmentation, we must confront the harsh reality: our world 
is in peril, and the consequences of our past choices are becoming painfully clear. 

These crises are not isolated; they are deeply intertwined. While global poverty levels have 
declined, the chasm of inequality continues to widen. Our planet, once abundant, now groans 
under the weight of human excess, with climate change and environmental degradation 
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threatening not only the survival of humanity but countless other species that share our home. 
In the face of these daunting realities, we must embrace a vital truth: we cannot overcome 
these crises, nor save the future of our planet, without the full empowerment of women and 
gender equality.  

Women are not just half of humanity; they are the backbone of families, communities, and 
economies. Their perspectives, wisdom, and leadership are essential in navigating the 
complex challenges we face. Yet, for too long, women have been marginalized, their voices 
silenced, their contributions undervalued. This must change, for it is only by unlocking the full 
potential of women that we can hope to build a more just, equitable, and sustainable world. 

The discrimination that women have endured for centuries will not vanish simply because we 
wish it to. The path forward demands a fundamental rethinking of our values, systems, and 
priorities. It calls for women to be at the forefront of decision-making at all levels, from the 
grassroots to the highest corridors of power. We need women’s voices leading the charge for 
climate action, social justice, the protection of human rights, and the preservation of our 
planet. 

When women are empowered, societies are more resilient, economies stronger, and peace 
more sustainable. Gender equality is not just a goal in itself; it is the key to unlocking solutions 
to the most pressing challenges of our time. 

As we look to the future, let us commit to this truth: we cannot afford to leave anyone behind. 
The road ahead will be difficult, but it is a journey we must undertake together.  

Our shared goal is to eliminate gender inequality and create opportunities for girls and women 
to take on leading roles across all social and political spheres. I would like to express my 
profound gratitude to His Excellency, the Honorable President of Mongolia, Mr. Khurelsukh, 
for his unwavering support and invaluable contributions to this noble cause. 

I also would like to express my sincere gratitude to all co-organizers, UN Resident 
Coordinator’s Office in Ulaanbaatar, UN organizations for your valuable support in preparing 
this Forum.  
  
The United Nations Charter enshrines the principles of respecting human rights and 
fundamental freedoms for all individuals, without discrimination, as a guiding force for policies 
and actions. It is important to recognize that the Commission on the Status of Women (CSW) 
plays a pivotal role in advancing gender equality. Today, Mongolia proudly reaffirms its 
commitment to these principles and to the vital work of empowering women worldwide. 

As a nation with a long and proud history, where women have played equally important roles 
as men in governing a vast empire with diverse peoples and cultures, Mongolia has much to 
offer the world. It was the queens, daughters, and mothers of Chinggis Khan and his royal 
family who left an indelible mark on history as sources of profound wisdom, promoting peace, 
the flourishing of trade, the exchange of ideas, religious tolerance, and the championing of 
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arts and culture. Even to this day, we Mongols aspire to live in harmony, not in conflict, with 
our mother earth, as did our nomadic ancestors for more than two millennia. 

Mongolia is a country with a long tradition of respecting and promoting human rights, freedom, 
justice, and gender equality. As a nomadic people, the essence of our way of life, our ultimate 
philosophy, is centered around the concept of green development—loving and protecting 
nature.  

Thus, we have much to offer the world in terms of the future of green development and ideas 
to enrich global discourse on gender issues. I believe that at this forum, Mongolia will have 
the opportunity, once again, to demonstrate its capacity as an international platform for 
discussing and resolving a wide range of issues—from gender equality to the United Nations' 
Sustainable Development Goals—as well as its strong desire and commitment to contributing 
to the maintenance of international peace and stability. 

Distinguished guests,  

I want to emphasize that your active participation and the insights you bring are invaluable 
contributions to our discussions. I am confident that the outcomes of this forum will be 
successful, as we all share the belief that the involvement of women at the decision-making 
level is crucial to creating a brighter and more equitable world. 

As we embark on these broad discussions, I urge you to recognize women’s education as a 
fundamental priority in addressing all these challenges. Let women and girls' education be the 
starting point, the first course of action, upon which all subsequent efforts are built. I firmly 
believe that many of the challenges women face worldwide—the inequitable opportunities and 
the struggles to overcome systemic barriers—are closely tied to the level of education they 
receive. Therefore, I encourage you to place women’s education at the forefront of our 
discussions and seek solutions through this critical lens. 

Our discussions will culminate in a final outcome document, tentatively titled the 
"Ulaanbaatar Declaration: Towards a Sustainable Future." Let it be known that the Ministry 
of Foreign Affairs reaffirms its commitment to thoroughly incorporate all of your valuable 
insights.  

I extend my heartfelt gratitude to our esteemed guests, and to the Mongolian women who are 
actively participating in this forum. I wish you all great success in your endeavors throughout 
this forum. 

Thank you for your attention.        

 

(1253 words) 
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Your Excellency Mr. Khurelsukh Ukhnaa, President of Mongolia,  

Your Excellency Dr. Nataša Pirc Musar, President of the Republic of Slovenia, 

Your Excellency Ms. Battsetseg Batmunkh, MP, Minister for Foreign Affairs of Mongolia,  

Ladies and Gentlemen,  

 
I extend my heartfelt appreciation and commend the initiative of the Government of 
Mongolia and its partners to convene the World Women’s Forum 2024.  

I cannot think of a better way to celebrate the path of Mongolian women than to gather 
with others from around the world and reflect on the journey, the challenges and the 
successes of all women. 

Building an equal world for women and girls is not just an ideal. 

It is our collective responsibility, and it is crucial to address the most pressing issues of 
our time and to accelerate action on the Sustainable Development Goals ahead of our 
2030 deadline.  

We know that opportunities for women of all ages to thrive in education and 
employment are key to economic growth and prosperity. 

We know that women’s leadership and political participation lead to better services for 
families and communities. 

We know that women’s involvement in climate action is needed for adaptation 
investments in agriculture, early warning systems and community infrastructure to be 
effective. 

We also know that time is not on our side and that we must engage men in the quest for 
more just and equal societies.   

We need positive masculinities across the Sustainable Development Goals Agenda. 

I stand here at a crucial moment for accelerating action towards the achievement of 
Agenda 2030, now less than 6 years away. Meanwhile, next year ushers in the 
Beijing+30 review. 

Despite our awareness of  urgency  and the progress we’ve made, we find ourselves far 
from the finishing line.   

.  

Many of you here today have dedicated your lives to advancing the cause ofwomen’s 
rights. However, with these timelines, that mission will be passed down to generations 
yet to come..  

We can all agree that women and girls cannot wait this long.  

Let me share five concrete areas of action in the lives of women and girls that will bring 
us closer to equality:  
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First, the theme of this year’s conference reminds us of the need to support women's 
leadership for environmental and climate action.  

The ‘triple planetary crisis’ of climate change, biodiversity loss, and pollution presents 
one of the gravest threats to humanity.  

These crises are never “gender neutral”. Existing gender inequalities are amplified, 
posing unique threats to women’s livelihoods, rights, health, and safety.  

Women’s lives and livelihoods are intricately connected to natural resources.  

In a worst-case climate scenario, by 2050, more than 158 million women and girls could 
be pushed into poverty due to the climate crisis. 

Women in the Asia-Pacific could be facing an increase in poverty that is nearly double 
the global rate.1  

Predictions suggest Asia and the Pacific will fare worse on extreme poverty levels and 
food insecurity due to climate change.  

These issues are not siloed. 

Women play a critically important role in food security. 

We must empower women in agriculture and food systems to enable food systems 
transformation, central to  climate resilience and sustainable production. 

 

We need to support women environmental rights defenders.  

We need to shine a light on  young emerging women leaders and do more to support 
their efforts to tackle the triple planetary crisis. 

We must support women leaders and entrepreneurs.  

We have seen what women are capable of achieving.  

Take the example ofLouise Mabulo, from thePhilippines. She has worked to plant over 
100,000 trees and restore over 160 hectares of collective land highlighting nature-based 
solutions.  

And many of you here today. 

As we approach the convening of three environmental COPs—the Convention on 
Biological Diversity in Colombia, the Framework Convention on Climate Change in 
Azerbaijan and the Convention to Combat Desertification in Saudi Arabia—let’s make 
sure women's voices are present in the negotiations.  

Increasing global commitments to gender equality and women’s empowerment across 
all areas of environmental action must be a common thread throughout our multilateral 
cooperation. 
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Second, we must create a more equitable and supportive environment for women’s 
economic participation.  

We must embrace the opportunities coming from the transitions to renewable energy 
and green and digital economies to create new jobs.   

This means encouraging policies that promote full and productive employment and 
decent work for women while eliminating gender-based occupational segregation and 
wage gaps.  

We must support skilling and re-skilling of women regardless of age to ensure they 
benefit from jobs in new and promising areas. 

In this regard, the Third UN Conference on Landlocked Developing Countries in 
Botswana will be a key space to discuss policies for landlocked countries such as 
Mongolia, on areas such as resilient infrastructure, connectivity and transport.   

It means preventing and eliminating all forms of discrimination, violence and sexual 
harassment against women in the workplace. 

It also means promoting policies that help reconcile work and family as part of a broader 
shift to more caring societies. 

Societies where women and men count with quality public services and livable cities. 

Fourth, it is imperative to go beyond “traditional education” to support women and girls. 
Initiatives that expand STEM education and improve digital access so that students can 
learn from their homes are great ways we can increase educational and market 
opportunities for all women and girls.  

Lastly, we must make way for women and girls to be champions in all sports, arts, and 
cultural activities.   

Coming out of the Paris Olympics, the first to ensure gender parity, we have been able 
to celebrate the talent of women in sports.Women athletes, like Mongolia’s very own 
Baasankhuu Bavuudorj, Olympic silver medallist in Judo. .  

We must work towards preventing gender-based harassment in all fields, shifting 
societal norms and ensuring that women have equal support than men in making a 
living from sports. 

Finally, none of the concrete steps I have mentioned will be realised fully if we do not 
create a world in which all women and girls are free from gender-based violence. The 
rights of women and girls must be protected, and we must shape a world where they 
can achieve their agency and live free from fear.  

 

Sisters, 

As we advance towards the Summit of the Future next month and the Beijing+30 
review, the urgency to embed the principles of gender equality and women’s 
empowerment in every aspect of the SDGs cannot be overstated.  
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We need policies that prioritise women's rights, especially young, indigenous and rural 
women, and fully include their knowledge and expertise.  

We also need the financing to match that policy ambition.  Accelerating financing for 
gender equality, including increased investment in robust disaggregated  data for 
women, will be a key enabler for responsive, evidence-based policies and action.  

We, as women leaders and advocates, need to raise our voices and continue to put 
gender equality and women’s empowerment at the centre of all issues.  

The World Women’s Forum builds momentum and charts a path towards the 69th 
Session of the Commission on the Status of Women, where we will take stock of 
progress made in the implementation of the Beijing Platform for Action.  

Let’s keep this momentum going.  

Let’s help shape a world where women and girls can pursue their dreams without fear, 
contribute to society without barriers, and live in peace and dignity.  

This is a must for building a just, equitable, and sustainable future for all.  

Together, we can make this vision a reality. 

Thank you. 
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Монгол Улсын Ерөнхийлөгч Эрхэмсэг ноён Ухнаагийн Хүрэлсүх,  

Бүгд Найрамдах Словени Улсын Ерөнхийлөгч Эрхэмсэг хатагтай Доктор 
Наташа Пирц-Мусар, 

Монгол Улсын Гадаад харилцааны сайд Эрхэмсэг хатагтай Батмөнхийн 
Батцэцэг,  

Хатагтай, ноёдоо,  

Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтыг 2024 онд эх орондоо зохион 
байгуулах санаачилгыг Монгол Улсын Засгийн газар болон түүний түнш 
байгууллагууд гаргасан явдалд миний бие чин сэтгэлээсээ талархаж, 
сайшааж байна. 

Даян дэлхийн өнцөг булан бүрээс хүрэлцэн ирсэн хүмүүстэй хамтран нэгдэж 
бүх дэлхийн эмэгтэйчүүдийн туулж ирсэн замнал, сорилт бэрхшээл, ололт 
амжилтын талаар эргэцүүлэн хэлэлцэхээс илүү Монголын эмэгтэйчүүдийн 
туулж буй замналд үнэлэлт дүгнэлт хийх арга зам үгүй гэдэгт миний бие 
эргэлзэхгүй байна.  

Эмэгтэйчүүд, охидын тэгш эрхт ертөнцийг бий болгох нь зөвхөн хүсэл 
зорилго төдий зүйл биш юм. 

Энэ нь бидний хамтын үүрэг хариуцлага бөгөөд бидний цаг үеийн нэн 
тулгамдсан асуудлуудыг шийдвэрлэх, 2030 он хүртэлх хугацаанд Тогтвортой 
хөгжлийн зорилгуудыг хэрэгжүүлэх үйл ажиллагааг хурдасгах амин чухал 
зорилт  юм.  

Боловсрол, хөдөлмөр эрхлэлтийн салбарт аль ч насны эмэгтэйчүүд амжилт 
гаргах боломжийг нэмэгдүүлэх нь эдийн засгийн өсөлт, хөгжил цэцэглэлтийн 
түлхүүр гэдгийг бид мэднэ.  

Эмэгтэйчүүдийн манлайлал, улс төрийн оролцоог нэмэгдүүлснээр  гэр бүл, 
нийгэмд үзүүлэх үйлчилгээ илүү сайжирна гэдгийг ч бид мэднэ.  

Уур амьсгалын өөрчлөлтөд дасан зохицох чиглэлээр хөдөө аж ахуй, урьдаас 
эрт сэрэмжлүүлэх систем, нийгмийн дэд бүтцийн салбаруудад оруулж буй 
хөрөнгө оруулалтыг илүү үр дүнтэй болгох, уур амьсгалын өөрчлөлттэй 
тэмцэх үйл ажиллагаанд эмэгтэйчүүдийн оролцоо нэн чухал гэдгийг мөн бид 
мэднэ. 

Мөн цаг хугацаа биднийг хүлээхээргүй хэдийнээ тулсан учир илүү шударга, 
эрх тэгш нийгмийг цогцлооход эрэгтэй, эмэгтэйчүүд адил тэгш оролцох 
шаардлагатайг ч бид мэднэ. 

Тогтвортой хөгжлийн зорилгуудыг хэрэгжүүлэхэд эерэг хандлага бүхий  
эрчүүдийн оролцоо ч тун чухал билээ.  

2030 оны Тогтвортой хөгжлийн хөтөлбөрийг хэрэгжүүлж дуусахад 6 жил 
хүрэхгүй хугацаа үлдэж байгаа тул үйл ажиллагаагаа хурдасгах эгзэгтэй 
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мөчид бид хүрч ирээд байна. Үүний зэрэгцээ, ирэх жил бид Бээжин+30 
хөтөлбөрийн хэрэгжилтийг дүгнэх ёстой. 

Яаралтай байдлаа ухамсарлаж, ахиц дэвшил гаргахаар хичээж буй боловч  
эцсийн зорилгодоо хүрэх барианы шугамаас бид арай л хол байна.  

Өнөөдөр энд хуран цугларсан та бидний олонхи нь эмэгтэйчүүдийн эрхийг 
хамгаалахын төлөө тууштай ажиллаж ирсэн. Цаг хугацааны эрхээр та бид 
эрхэм зорилгоо хойч үедээ өвлүүлж үлдээх нь ч гарцаагүй. 

Эмэгтэйчүүд, охид цаашид удаан хүлээх боломжгүй гэдэгтэй бид бүгд санал 
нийлж чадна.  

Бид бүхний эрх тэгш байдлыг хангахад тус болох эмэгтэйчүүд, охидын 
амьдралд хэрэгжүүлэх үйл ажиллагааны таван тодорхой чиглэлийг 
дэвшүүлж байна. Тухайлбал,  

Нэгдүгээрт, энэ жилийн чуулга уулзалтын сэдэв нь байгаль орчин, уур 
амьсгалын өөрчлөлттэй тэмцэх үйл ажиллагаанд эмэгтэйчүүд манлайлах 
үүрэг гүйцэтгэхэд нь дэмжлэг үзүүлэх шаардлагатай гэдгийг анхааруулж 
байна. 

Уур амьсгалын өөрчлөлт, биологийн олон янз байдлын алдагдал, агаарын 
бохирдол гэсэн ‘эх дэлхийн гурвалсан хямрал’ нь хүн төрөлхтний өмнө 
тулгарч буй хамгийн ноцтой аюулуудын нэг юм.  

Эдгээр хямрал нь хэзээ ч ‘хүйсээс ангид’ байдаггүй. Жендэрийн тэгш бус 
байдал улам бүр нэмэгдэж, эмэгтэйчүүдийн амьжиргаа, эрх, эрүүл мэнд, 
аюулгүй байдалд ноцтой аюул занал учруулж байна.  

Эмэгтэйчүүдийн амьдрал, амьжиргаа нь байгалийн баялагтай салшгүй 
холбоотой. 

Уур амьсгалын өөрчлөлтийн хамгийн муу хувилбараар авч үзэхэд 2050 он 
гэхэд 158 сая гаруй эмэгтэйчүүд, охид уур амьсгалын хямралын улмаас 
ядууралд нэрвэгдэх магадлалтай байна. 

Ази, Номхон далайн бүс нутгийн эмэгтэйчүүдийн ядуурлын түвшин дэлхийн 
дунджаас бараг хоёр дахин өндөрт хүрч болзошгүй байна.1  

Уур амьсгалын өөрчлөлтөөс шалтгаалж Ази, Номхон далайн бүс нутагт 
туйлын ядуурал газар авч, хүнсний аюулгүй байдал алдагдах төлөвтэй 
байгааг хэтийн тооцоо харуулж байна. 

Эдгээр асуудал нь өөр хоорондоо салшгүй холбоотой. 

Хүнсний аюулгүй байдлыг хангахад эмэгтэйчүүд маш чухал үүрэг гүйцэтгэнэ.  

Бид хөдөө аж ахуй, хүнсний салбарт ажиллаж буй эмэгтэйчүүдийг эрх 
мэдэлжүүлж, уур амьсгалын өөрчлөлтийг сөрөн тэсвэрлэх чадвартай, 

 
1  
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тогтвортой үйлдвэрлэлийн гол түлхүүр болох хүнсний системийн 
өөрчлөлтийг жолоодох боломжийг олгох ёстой.  

Бид байгаль орчны салбар дахь хүний эрх хамгаалагч эмэгтэйчүүдийг 
дэмжих хэрэгтэй. 

Бид шинээр гарч ирж буй манлайлагч залуу эмэгтэйчүүдийг илүүтэй дэмжиж, 
эх дэлхийн гурвалсан хямралыг даван туулах тэдний хүчин чармайлтыг үр 
дүнд хүргэхийн тулд илүү ихийг хийх хэрэгтэй. 

Бид эмэгтэй удирдагчид, бизнес эрхлэгчдийг дэмжих ёстой. 

Эмэгтэйчүүд юунд хүрч чадахыг бид харсан.  

Филиппин Улсын иргэн Луиза Мабулогийн жишээ ч байна. Тэрээр зуун мянга  
гаруй мод тарьж, 160 гаруй га талбайг нөхөн сэргээж, байгальд суурилсан 
шийдэл олсон байдаг. 

Та нарын дунд ч ийм жишээ цөөнгүй. 

НҮБ-ын Биологийн олон янз байдлын тухай конвенцийн Талуудын бага 
хурал Колумб Улсад, Уур амьсгалын өөрчлөлтийн тухай суурь конвенцийн 
Талуудын бага хурал Азербайжан Улсад, Цөлжилттэй тэмцэх конвенцийн 
Талуудын бага хурал Саудын Арабд тус тус болох дөхөж байна. Байгаль 
орчны асуудлаарх эдгээр гурван конвенцийн Талуудын бага хуралд 
эмэгтэйчүүдийн оролцоог хангаж дуу хоолойг нь хүргэхэд анхаарлаа 
хандуулцгаая. 

Байгаль орчныг хамгаалах бүхий л үйл ажиллагаанд жендэрийн тэгш 
байдлыг хангах, эмэгтэйчүүдийг эрх мэдэлжүүлэх дэлхий нийтийн үүрэг 
амлалтыг нэмэгдүүлэх нь бидний олон талт хамтын ажиллагааны нийтлэг 
зорилт байх учиртай.  

Хоёрдугаарт, эмэгтэйчүүдийн эдийн засгийн оролцоог хангах илүү шударга, 
дэмжих орчныг бүрдүүлэх ёстой. 

Бид сэргээгдэх эрчим хүч, ногоон болон дижитал эдийн засагт шилжих 
шилжилтийн боломжуудыг ашиглан шинэ ажлын байрыг бий болгох ёстой. 

Ингэснээр эмэгтэйчүүдийн бүрэн бөгөөд үр бүтээлтэй, зохистой хөдөлмөр 
эрхлэлтийн бодлогыг хөхиүлэн дэмжихийн зэрэгцээ жендэрт суурилсан 
мэргэжлээр ялгаварлан гадуурхах, цалин хөлсний  зөрүүтэй байдлыг 
арилгах учиртай. 

Бид эмэгтэйчүүдэд наснаас нь үл хамааран ур чадвар эзэмших, давтан 
суралцах, шинэ болон ирээдүйтэй мэргэжлээр ажиллах боломжийг хангахад 
дэмжлэг үзүүлэх ёстой.  

Үүнтэй холбогдуулан Ботсван Улсад болох Далайд гарцгүй хөгжиж буй 
орнуудын асуудлаарх НҮБ-ын III Бага хурал нь Монгол Улс зэрэг далайд 
гарцгүй орнуудын тогтвортой дэд бүтэц, харилцаа холбоо, тээврийн салбарт 
баримтлах бодлогыг хэлэлцэх гол талбар болно.   
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Энэ нь эмэгтэйчүүдийн эсрэг ажлын байран дахь ялгаварлан гадуурхал, 
хүчирхийлэл, бэлгийн дарамтаас урьдчилан сэргийлж, таслан зогсооно 
гэсэн үг юм. 

Энэ нь илүү анхаарал халамж бүхий нийгэмд шилжих өргөн хүрээтэй 
шилжилтийн нэг хэсэг болох ажил, гэр бүл хоорондын эерэг харилцааг 
дэмжих бодлогыг хөгжүүлнэ гэсэн үг юм. 

Эмэгтэй, эрэгтэй хүмүүс төрийн чанартай үйлчилгээг авч, ая тухтай амьдрах 
хот суурин бүхий нийгэмд аж төрнө гэсэн үг. 

Дөрөвдүгээрт, ‘уламжлалт боловсрол’-ын хүрээнээс хальж, эмэгтэйчүүд, 
охидыг илүүтэй дэмжих зайлшгүй шаардлагатай. Залуус гэрээсээ суралцах 
боломжтой байхын тулд STEM буюу шинжлэх ухаан, технологи, 
инженерчлэл, математикийн боловсролыг өргөжүүлж, дижитал хүртээмжийг 
сайжруулах санаачилга нь охид, эмэгтэйчүүд нэг бүрийн сурч боловсрох 
болон зах зээлд орох боломжийг нэмэгдүүлэх гайхалтай сайн арга зам юм.  

Эцэст нь, охид, эмэгтэйчүүдийг спорт, урлаг, соёлын бүхий л салбарт аварга 
тэргүүлэгч болох боломжийг бид олгох ёстой. 

Анх удаа жендерийн тэгш байдлыг хангасан Парисын олимпын үеэр 
Олимпын жүдо бөхийн мөнгөн медальт Бавуудоржийн Баасанхүү тэргүүтэй 
Монгол Улсын эмэгтэй тамирчдынхаа спортын амжилтаар бахархах боломж 
бидэнд олдсон.  

Бид бүх салбарт жендэрт суурилсан дарамтаас урьдчилан сэргийлэх, 
нийгмийн эерэг бус хэм хэмжээг өөрчлөх, спортоор амьжиргаагаа 
залгуулахын тулд  эмэгтэйчүүд эрчүүдийн нэгэн адил дэмжлэг авдаг байх 
чиглэлээр ажиллах ёстой. 

Эцэст нь хэлэхэд, эмэгтэйчүүд, охид нэг бүрийг жендэрт суурилсан 
хүчирхийллээс ангид байлгах ертөнцийг бий болгохгүй бол миний дээр 
дурдсан тодорхой алхамуудын аль нь ч бүрэн хэрэгжих боломжгүй. 
Эмэгтэйчүүд, охидын эрхийг хамгаалахын зэрэгцээ хүсэл эрмэлзэлдээ хүрч, 
айдасгүй амьдрах ертөнцийг бид тэдэнд бүрдүүлж өгөх ёстой. 

Эмэгтэйчүүдээ, 

Ирэх сард болох Ирээдүйн асуудлаарх дээд хэмжээний уулзалт болон 
Бээжин+30 хөтөлбөрийн хэрэгжилтийг хэлэлцэх дөхөж байгаа энэ үед 
жендэрийн тэгш байдлыг хангах, эмэгтэйчүүдийг эрх мэдэлжүүлэх 
зарчмуудыг ТХЗ-ын бүхий л салбарт тусгах нь нэн чухал болохыг онцлон 
тэмдэглэж байна. 

Эмэгтэйчүүдийн эрх, ялангуяа залуучууд, уугуул иргэд, хөдөөгийн 
эмэгтэйчүүдийн эрхийг нэн тэргүүнд тавьж, тэдний мэдлэг, туршлагыг  
бүрэн харгалзан үзсэн бодлого бидэнд маш хэрэгтэй байна.  

Ийм бодлогын зорилтыг хэрэгжүүлэх санхүүжилт ч бидэнд бас 
шаардлагатай. Жендэрийн тэгш байдлыг хангахад чиглэсэн санхүүжилтийг 
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хурдасгах, тэр дундаа эмэгтэйчүүдийн талаарх хүйсээр ангилсан үнэн зөв 
мэдээллийг бий болгоход шаардагдах  хөрөнгө санхүүжилтийг нэмэгдүүлэх 
нь хариу арга хэмжээ авах, нотолгоонд суурилсан бодлого, арга хэмжээг 
хэрэгжүүлэх гол түлхэц болно. 

Эмэгтэй удирдагч, ухуулан сурталчлагчдын хувьд та бид санал бодлоо 
хүчтэй илэрхийлж, жендэрийн эрх тэгш байдлыг хангах, эмэгтэйчүүдийг эрх 
мэдэлжүүлэх зорилтыг бүхий л асуудлын төвд үргэлжлүүлэн тавих 
хэрэгтэй.  

Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн энэхүү чуулга уулзалт нь бидэнд Бээжингийн Үйл 
ажиллагааны мөрийн хөтөлбөрийг хэрэгжүүлэх явцад гарсан ахиц дэвшлийг 
дүгнэн цэгнэх, Эмэгтэйчүүдийн аж байдлын Комиссын 69-р чуулганыг 
зохион байгуулахад оруулах хувь нэмрийн эрч хүчийг нэмэгдүүлж, арга 
чигийг тодорхойлж байна. 

Энэ эрч хүчээ сааруулалгүй үргэлжлүүлцгээе. 

Охид, эмэгтэйчүүд айдас хүйдэсгүй мөрөөдлөө биелүүлж, аливаа саад 
бэрхшээлгүйгээр нийгэмд хувь нэмрээ оруулж, амар амгалан, нэр төртэй 
амьдрах тийм таатай ертөнцийг бүрдүүлэхэд тусалцгаая. 

Энэ нь хүн бүрт шударга, тэгш, тогтвортой ирээдүйг бий болгоход зайлшгүй 
шаардлагатай. 

Бид хамтдаа энэхүү алсын харааг бодит үйлс болгож чадна. 

Баярлалаа. 

 

 



МОНГОЛЫН ЭМЭГТЭЙЧҮҮДИЙН ХОЛБООНЫ ЕРӨНХИЙЛӨГЧ 
Б.ОЮУНГЭРЭЛИЙН ХЭЛЭХ ҮГ 

 
Эрхэм хүндэт Монгол Улсын Ерөнхийлөгч Ухнаагийн Хүрэлсүх, Эрхэмсэг хатагтай 
Бүгд Найрамдах Словени Улсын Ерөнхийлөгч хатагтай Наташа Пирц Мусар болон 
дэлхийн  улс орнуудаас манай орныг зорин ирсэн хүндэт зочид төлөөлөгчид, Монгол 
Улсын өнцөг булан бүрээс хүрэлцэн ирсэн салбар салбарын манлайлагч, эрхэм 
хүндэт бүсгүйчүүд ээ, 
 
Та бүхэнд “Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалт"-ыг зохион байгуулж буй энэ 
онцгой өдрийн мэндийг хүргэхийн зэрэгцээ Монголд эмэгтэйчүүдийн байгууллага 
үүсч хөгжсөний түүхт 100 жилийн ойн баярын мэндийг дэвшүүлье.      
 
Монголчууд бид өвөрмөц соёл, уламжлалтай, жендэрийн эрх тэгш байдлыг эрт 
цагаасаа дээдэлж ирсэн агуу түүхтэй үндэстэн юм. Их эзэн Чингис хааны үеэс 
эрчүүд нь эмэгтэйчүүдийнхээ үгийг сонсож, эмэгтэйчүүд нь эрчүүдээ хүндлэн 
дээдэлж, төрийн хэрэгт гар бие оролцож, хамтран шийдвэр гаргадаг байсан нь 
түүхийн хуудаснаа тод бичигдэн үлдсэн байдаг.  
 
Манай улс 1924 онд “Хүн бүхэн тэгш эрхтэй байх ёстой”-г анхдугаар Үндсэн 
хуулиндаа тунхаглаж, Монголын эмэгтэйчүүдийн холбоог “Бүсгүйчүүдийг 
боловсруулах тасаг” нэртэйгээр байгуулсан нь Ази тивийн эмэгтэйчүүдийн анхны 
байгууллага болсон бөгөөд бүс нутагтаа эмэгтэйчүүдийн эрх, жендэрийн тэгш 
байдлыг хангах чиг хандлагыг тодорхойлоход чухал үүрэг гүйцэтгэсэн юм.  
 
Өнгөрсөн нэгэн зууны хугацаанд Монголын эмэгтэйчүүд эрчүүдийнхээ нэгэн адил 
сурч боловсорч, соёлжин гэгээрч, хөгжин цэцэглэж, бүтээн байгуулалцаж, эдийн 
засаг, улс төр, соёл, шинжлэх ухаан гэх мэт бүхий л салбарын хөгжилд гар бие 
оролцож ирлээ.  
 
Хатагтай, ноёд, хүндэт зочид оо, 
 
Өнөөдөр Монгол Улсын нийт хүн амын 51 хувийг эмэгтэйчүүд эзэлж байна. Дээд 
боловсрол эзэмшигчдийн 70 гаруй хувь, шийдвэр гаргах түвшин дэх эмэгтэйчүүдийн 
оролцоо 25 хувьд хүрч, Монголын эмэгтэйчүүд энхийг сахиулах үйлсэд манлайлан 
оролцон дэлхийн олон оронд салбар бүрт амжилттай үлгэрлэн ажиллаж 
хөдөлмөрлөж байна.  
 
Хиймэл оюун ухаан, инноваци, дижитал технологийн хурдацтай дэвшлээр 
тодорхойлогддог аж үйлдвэрийн дөрөв дэх хувьсгалын эрин зуунтай золгож, эерэг 
өөрчлөлтийг авчрах урьд өмнө байгаагүй боломжууд бидэнд нээгдсэн. Эдгээр 
технологийн дэвшил нь бидэнд газарзүйн байршлаас үл хамааран шинийг 
санаачилж, хамтран ажиллах боломжийг олгож байна.  
 
Гэсэн хэдий ч бидний өмнө сорилтууд байсаар байна. Хүний эрхийг дээдэлж, хүнлэг 
энэрэнгүй дэлхий ертөнцийг цогцлоохын төлөө өнгөрсөн он цагуудад олон олон 
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дэвшилтэт үзэл санаа дэвшүүлэн сайжруулж, бодлогын хувьд шийдсэн ч охид, 
эмэгтэйчүүдийн эрх зөрчигдсөн хэвээр байгааг энд цохон тэмдэглэх нь зүйтэй байх.  
 
Эмэгтэйчүүд бид угсаа гарал, хэл соёл, шашин шүтлэг, арьс өнгө, нас, зүс өөр хэдий 
ч, биеэсээ бие ургуулж, хүн төрүүлдэг гайхамшигт хувь заяатай хүмүүс билээ. 
Аливаа муу бүхэнтэй тэмцэх хамгийн төгс арга бол “ХАЙР” гэж би боддог. Бид эцэг 
эх, үр хүүхэд, эх дэлхийгээ хэрхэн хайрлахыг үр хойчдоо хэдий чинээ үлгэрлэн 
харуулж чадна, ирээдүйд бидний үр хүүхэд төдий чинээ амгалан сайхан, гэрэл 
гэгээтэй дэлхий ертөнцөд амьдрах болно.  
 
Цаашид зөвхөн охид, эмэгтэйчүүдийн асуудлыг хөндөн яриад зогсохгүй хөвгүүд, 
эрчүүдээ ч эрүүл, саруул, зөв, сайн, эрдэм боловсролтой, хүнлэг, энэрэнгүй хүмүүн 
болгож төлөвшүүлэхэд эхчүүд, эмэгтэйчүүдийн үүрэг асар их болохыг олон судалгаа 
харуулж байна.  
 
Эх дэлхийнхээ төлөө, эх орныхоо төлөө, энхрий бяцхан үрсийнхээ төлөө хаана 
амьдарч, юу хийдгээс үл хамааран хамтдаа хөгжиж, хамтдаа манлайлж, хамтдаа 
тэмцэж, хамтдаа дуугарч, нэгэн сэтгэлээр нэгдэж чадвал эх дэлхий маань илүү 
сайхан болж, энхрий үрс маань илүү жаргалтай амьдарна гэдэгт итгэж явдаг жирийн 
монгол ээжүүдийн нэг нь би юм.  
 
Энд хүрэлцэн ирж, ногоон дэлхийн төлөө, эмэгтэйчүүд хүүхдүүдийн төлөө, шийдвэр 
гаргахад эмэгтэйчүүдийн манлайллыг нэмэгдүүлэхийн төлөө, дэлхий даяараа 
тогтвортой хөгжихийн төлөө дуу хоолойгоо өргөж, бүсгүйчүүдээ дэмжин оролцож 
байгаа нийт эрчүүддээ баярлалаа. Дэлхийн улс орнуудын тогтвортой хөгжилд 
эрчүүд та бүхний дэмжлэг, манлайлал цаашид ч илүү ихээр нэмэгдэнэ гэдэгт 
итгэлтэй байна.  
 
Уур амьсгалын өөрчлөлтийн эсрэг, ногоон дэлхийн төлөө “Тэрбум мод” үндэсний 
хөдөлгөөнийг санаачилж, эх орондоо эмэгтэйчүүдийн манлайллыг хөхиүлэн 
дэмжиж, Дэлхийн эмэгтэйчүүдийг энэхүү танхимд урин залж, хамтдаа хөгжиж, 
хамтдаа манлайлах ариун үйлсийг дэмжсэн Монгол Улсын Ерөнхийлөгч Ухнаагийн 
Хүрэлсүх танд баярлалаа. Мөн, Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтыг зохион 
байгуулж буй Гадаад харилцааны сайд хатагтай Б.Батцэцэг, чуулга уулзалтыг 
зохион байгуулахад хичээл зүтгэл, зүрх сэтгэлээрээ оролцсон хүн бүрт баярлалаа.  
 
Ногоон ертөнц, эмэгтэйчүүдийн манлайлал, тогтвортой хөгжлийн төлөө бидэнтэй 
нэгдсэн бүх эрчүүддээ мөн гүнээ талархаж байна. Та бүхний дэмжлэг, манлайлал 
зайлшгүй чухал бөгөөд дэлхийн ахиц дэвшлийг үргэлжлүүлэн ахиулна гэдэгт 
итгэлтэй байна. 
  
Дэлхий эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтын үйл ажилагаанд амжилт хүсээд Та 
бүхэндээ эрүүл энх сайн сайхан бүхнийг хүсэн ерөөе.   
 
Эх дэлхий амгалан байх болтугай! 



Translation from Mongolian 
 
 

OPENING REMARKS BY MS. OYUNGEREL BATNASAN,  
PRESIDENT OF THE MONGOLIAN WOMEN’S FEDERATION 

 
 
Honorable President of Mongolia Mr. Khurelsukh Ukhnaa,  
Honorable President of the Republic of Slovenia Ms. Nataša Pirc Musar, 
Distinguished guests from all around the world,  
Esteemed female leaders from all across Mongolia, 
 
I would like to congratulate all of you on this special day as we are organizing the 

World Women’s Forum and celebrating the 100th historic anniversary of the 
establishment of the women's organization in Mongolia. 
 

We Mongolians are a nation with a unique culture and tradition including a long 
history of respecting gender equality. The history reveals that "men listen to their women 
and women respect their men; they participate in public affairs together and make 
decisions together" since the era of Chinggis Khaan. 

 
In 1924, our country declared "Everyone should have equal rights" in the first 

Constitution, and established the Mongolian Women's Organization under the name of 
“Women Empowerment Unit”. This achievement made Mongolia the first country in Asia 
to enshrine respect for women’s rights and gender equality. 
 

Mongolian women, like their male counterparts, have been educated, enlightened, 
and have thrived in various fields including economy, politics, culture and science over 
the past century. 

 
Distinguished guests, 
Ladies and gentlemen, 
 
Today, 51 percent of Mongolia's population are women. More than 70 percent of 

those with higher education are women, and women's participation in decision-making 
has reached 25 percent. Therefore, Mongolian women are leading in peacekeeping 
activities and serving as successful role models in many fields around the world. 
 

With the advent of fourth industrial revolutions characterized by artificial 
intelligence, innovation and digital technology, we have unprecedented opportunities to 
bring positive changes. Through these technological advances, we have countless 
opportunities to initiate and effect change together, regardless of where we live. 
 

But we are still facing challenges. It is important to acknowledge that despite 
numerous advanced ideas, improvements and policies developed in recent years for 



building a world that respects human rights and compassion, there is still violations of the 
rights of girls and women. 
 

We women have the remarkable destiny to bring forth life, transcending ethnicity, 
language, culture, religion, race, age and complexion. I believe that "LOVE" is the best 
way to fight wrong things. If we demonstrate to our children how to love our parents, 
children and Mother Earth, they will live in the peaceful and bright world in the future. 
 

There are many researches show that mothers and women are playing significant 
roles not only focusing on the issues affecting girls and women, but also on the issues 
raising boys and men to be healthy, balanced, ethical, educated, humane and 
compassionate individuals. 
 

As an ordinary Mongolian mother, I believe that no matter where we live or what 
we do, if we develop together, lead together, fight together, speak together and unite with 
one heart for our motherland and future, our dear children will live happily. 

 
It is grateful that all men who participated in the forum are advocating for green 

world, for women and children, for women's leadership in decision-making level and for 
sustainable development. I am confident that men’s support and leadership are crucial, 
and it will continue to enhance the sustainable development of countries around the world. 
 

I would like to express my gratitude to H.E. Mr. Khurelsukh Ukhnaa, the President 
of Mongolia, for initiating "Billion Trees" national movement to combat climate change 
and promote green world, for encouraging women's leadership in his country, and for 
supporting the noble cause of developing and leading together by inviting these women 
from around the world to this hall.  

 
I also would like to thank to H.E. Ms. Battsetseg Batmunkh, Minister for Foreign 

Affairs of Mongolia, for organizing the World Women's Forum, and everyone who 
contributed their tireless efforts in making this event a success. 
 

I am so glad to the all men who joined us for the green world, women's leadership 
and sustainable development. All your support and leadership are essential and will 
continue to enhance global progress.  
 

I wish success to the forum and extend my best wishes for your health and well-
being. 
 

May there be peace on Earth. 



H.E. DR. NATAŠA PIRC MUSAR, PRESIDENT OF THE REPUBLIC OF SLOVENIA 

REMARKS AT WORLD WOMEN’S FORUM 

Ulaanbaatar, 22 August 2024 

Distinguished guests, esteemed colleagues, and fellow advocates for a better world, 

It is an honor to stand before you today, to address the World Women’s Forum. At the 
very outset, let me extend my heartfelt congratulations to our host country, Mongolia, for 
celebrating the centennial of women's suffrage.  

I am particularly grateful to President Khurelsukh for his leadership in promoting gender 
equality, which sets a powerful example of partnership between women and men for a 
more just and equal society. We need positive examples of leadership as we continue to 
witness the global pushback on women's rights. The attempts to limit the full, equal and 
meaningful participation of women in all spheres and at all levels of our societies affect 
us all. They also undermine our efforts for achieving the Sustainable Development Goals. 

Slovenia has long understood that gender equality is essential for progress. Thirty-two 
years ago, when Slovenia became a member of the United Nations, only 14.4 percent of 
our parliamentarians and 7.7 percent of our government members were women. Today, 
these figures have risen to 35.5 percent and 33.3 percent, respectively. Our GDP per 
capita has also grown significantly, from just over $7,000 to approximately $34,000. 
These numbers speak for themselves: the inclusion of women is not just beneficial—it is 
essential for the prosperity of any society. 

I am immensely privileged to serve as Slovenia's first female President.  

Our country has undergone significant economic and societal transformation within a 
single generation, with young women now, on average, better educated than young men. 
Education empowers women economically, and alongside quotas and affirmative action, 
it is the most powerful path to securing women's rights. Yet the latest Global Gender Gap 
report reminds us that we still have a long way to go, with full gender equality potentially 
taking up to 131 years to achieve. 

The knowledge and perspectives that women bring to the table, particularly those from 
diverse backgrounds, are crucial in addressing the most pressing issues of our time, such 
as climate change.  



It is a challenge that demands urgent and decisive action, and it is a challenge that 
requires the full and equal participation of women in leadership roles. 

Ladies and gentlemen, 

 

Despite the attention the climate change discussions have received, our success in 
addressing it remains limited. Let’s consider some alarming facts: According to data, 
global CO2 emissions in 2023 were the highest ever recorded, and Copernicus reports 
that global surface temperatures have already risen to nearly 1.5 degrees Celsius above 
pre-industrial levels. These are not just numbers; they are warnings.  

Even more troubling, the International Monetary Fund has reported that fossil fuel 
subsidies reached an unprecedented $7 trillion, or 7.1 percent of global GDP, in 2022. 
This is the highest yearly figure ever recorded. The consequences of these policies are 
already being felt, particularly by those most dependent on nature—our farmers. The 
summer in my own country, Slovenia, offered a stark example of the costs associated 
with climate change. The solidarity we show in response to extreme weather events is 
commendable, but it is reactive.  

As Mahatma Gandhi wisely said, “The world has enough for everyone’s need, but not for 
everyone’s greed.” This quote resonates deeply today as we confront the realities of our 
changing climate and the greed that has driven us to the brink of catastrophe. 

Ladies and gentlemen,  

As a non-permanent member of the United Nations Security Council, Slovenia has been 
a vocal advocate for the rights and empowerment of women and girls. Under the 
leadership of our first female foreign minister, Slovenia has pursued a feminist foreign 
policy, actively promoting the “Women, Peace, and Security” agenda. 

Slovenian representatives and our allies are vocal in international forums when we hear 
of horrible crimes conducted against girls in Palestine, Afghanistan, Syria, Ukraine, Sudan 
and in other war-torn countries who cannot go to school; who are forced to marry; who 
suffer horrific sexual violence.  

We cooperate with Mongolia in peacekeeping operation training. The focus of our joint 
project is protecting the rights of women and girls in post-conflict zones. We help 
peacekeepers gain new knowledge on gender aspects in armed conflicts, on gender 
equality and human dignity.  



Moreover, Slovenia advocates for gender-responsive and gender-transformative 
measures in global climate negotiations.  

We see Mongolia as a vital partner in these efforts. I commend the outcomes of last year's 
Female Foreign Ministers ’Meeting in Mongolia and the adoption of the Ulaanbaatar 
Declaration, which highlights the critical role of women in promoting peace, security, and 
climate action. 

Slovenia, where almost 60% of our territory is covered with forests, has a long tradition in 
sustainable forestry. We are proud to support a project here in Mongolia, “Changing the 
Image of Forestry in Mongolia,” which focuses on empowering women in the forestry 
sector. This initiative has already reached nearly 400 women across urban and rural 
areas. We believe that small actions, like planting trees, can grow into mighty forests—
just as empowering women can lead to profound societal change. 

Ladies and gentlemen,  

as President Khurelsukh so eloquently stated at the UN General Debate last September, 
"Just as women’s roles and contributions are essential for both the harmony and 
prosperity of nations and well-being of families, women and female leaders play a critical 
role in the security and development of humankind." I wholeheartedly agree. The United 
Nations, our UN, must lead by example.  

It is high time for gender parity in UN leadership, and I strongly support the Rotation for 
Equality initiative, which seeks to secure gender parity in the leadership of the UN General 
Assembly. In its nearly 79-year history, 74 men and only four women have presided over 
this main policy-making body. This imbalance is unacceptable, and I call on all countries 
represented here today to support this initiative as we approach the 30th anniversary of 
the Beijing Declaration and Plan of Action. 

In closing, I wish Mongolia a joyful celebration of its centennial of women’s suffrage and 
a very successful forum. Together, let us continue to lead with courage, vision, and an 
unwavering commitment to gender equality and climate action.      

 

Thank you. 
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Speech  
by the First Lady of the Kyrgyz Republic Aigul Zhaparova 

at the World Women's Forum "Towards a Green Future 
in Ulaanbaatar, Mongolia 

 
(Ulaanbaatar, 22 August 2024) 

(Note: The names of the President and the First Lady are capitalized; 
simultaneous translation) 

 
Dear Mr President, 
Dear MRS BOLORTSETSEG LUVSANDORJ, 
Your Excellencies, 
Dear participants of the World Women's Forum 
 
Ladies and Gentlemen, 
I am pleased to welcome you at today's important event and take 

this opportunity to express my sincere gratitude to H.E. the Honorable 
President and the Honorable First Lady of Mongolia for inviting and 
excellently organising the World Women's Forum "Towards a Green 
Future" in Ulaanbaatar. 

The high-level organisation and hosting of this Forum is an 
indicator of the importance that the global community attaches to our 
common cause of empowering all women and girls and achieving 
gender equality.  

I am confident that our Forum will provide a fruitful platform for 
dialogue to discuss the importance of women's contributions to building 
just, prosperous and peaceful societies around the world, and to give 
impetus to our collective efforts to mark the 30th anniversary of the 
adoption of the Beijing Declaration and Platform for Action. 

 
 
Dear Ladies and Gentlemen, 
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I would like to take this opportunity to share with you the progress 
of the Kyrgyz Republic in achieving gender equality, which is not only 
one of the fundamental human rights, but also a necessary condition for 
achieving peace, prosperity and improvement of the situation of all 
people around the world.  

One of the Sustainable Development Goals for 2030, adopted by 
all UN Member States, is gender equality and the empowerment of all 
women and girls, which will contribute significantly to the advancement 
and achievement of most of the goals and targets.  

To date, gender equality is one of the priority areas of 
development in the Kyrgyz Republic. In line with the sustainable 
development agenda, Kyrgyzstan adopted a National strategy to 
achieve gender equality by 2030.  

Work continues to create the necessary conditions and 
opportunities to promote the policy of women's entrepreneurship. In this 
regard, the State has adopted the Programme on Support and 
Development of Women's Entrepreneurship in the Kyrgyz Republic for 
2022-2026.  

In total, five national gender equality programmes have been 
adopted and implemented since 1996. Kyrgyzstan has ratified five UN 
conventions directly related to women's rights (on the protection of 
maternity; on the elimination of all forms of discrimination against 
women; on the political rights of women; on the nationality of married 
women; on marriage, on the age of marriage and the registration of 
marriages).  

Article 24 of the Constitution of the Kyrgyz Republic contains 
provisions on the principle of equal rights and opportunities for women 
and men, with special measures introduced in accordance with 
international obligations. The electoral legislation based on the 
Constitution has created the basis for increasing the participation of 
women in the political life of the country and in decision-making.  

Today, 22 per cent of the deputies in the Jogorku Kenesh 
(Parliament) of the Kyrgyz Republic  are women, including the deputy 
speaker of the Jogorku Kenesh, Isayeva Jamilya Kubanychbekovna, 
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and two deputies head the Committee on Social Issues and the 
Committee on Constitutional Legislation of the Jogorku Kenesh of the 
Kyrgyz Republic. In the Cabinet of Ministers of the Kyrgyz Republic, 
women head the Ministry of Education and Science, the Ministry of 
Labour, Social Security and Migration, and the Ministry of Digital 
Development.  

 
Ladies and Gentlemen, 
Taking into account the topic of our Forum "Towards a Green 

Future", I would like to note that women play a special and important 
role in the implementation of projects within the "green economy" of 
Kyrgyzstan. In this regard, I would like to mention the initiatives aimed 
at the development of an inclusive "green economy" in our country. 

In 2019, the Programme for the Development of the Green 
Economy in the Kyrgyz Republic was approved, which identifies 7 
(seven) priority sectors involving the transition to green development 
(green energy, green agriculture, green industry, sustainable tourism, 
low-emission transport, waste management and green cities).  

In addition, activities aimed at creating a national mechanism for 
financing "green projects" have been implemented since 2021. It should 
be noted that a large number of women express their willingness to 
invest in environmentally friendly production, services and products.  

Practical experience shows that women are more aware of 
saving energy and natural resources.  

Moreover, women leaders in various industries are already 
demonstrating their commitment to sustainable green business 
practices that have a positive impact on society.  

It is worth noting that environmental initiatives have become 
increasingly important in recent years, and women play a special role in 
this process in Kyrgyzstan.  

At the household level, women are more likely to change their 
daily habits to protect the environment and their family's well-being. 
They influence decisions that directly affect the family's energy 
consumption habits and waste generation. Also notable is women's 



4 
 

determination to positively influence family members, neighbours and 
co-workers.  

This underlines the need for women's participation in the fight 
against climate change. 

 
Ladies and Gentlemen, 
I would like to conclude by expressing my confidence that during 

this World Women's Forum, we will be able to advance issues related 
to the empowerment of all women and girls and gender equality.  

I would like to take this opportunity to reiterate my gratitude to the 
President of Mongolia, H.E. Khurelsukh Ukhnaa, and the First Lady, 
Bolortsetseg Luvsandorj, for inviting me to the High-Level Forum, and 
to express my appreciation to all partners for organising and 
participating in such an important event. 

I wish us all fruitful work during the Forum and success in 
achieving our common goals.  

 
Thank you for your attention. 
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Выступление  
Первой Леди Кыргызской Республики А.Ж.Жапаровой  

на Всемирном женском форуме «На пути к зеленому будущему»  
в г.Улан-Батор, Монголия 

(г. Улан-Батор, 22 августа 2024 года) 
(Примечание: заглавными буквами указаны имена Президента и Первой леди, 
перевод синхронный) 
 

Уважаемый господин Президент, 
Уважаемая госпожа БОЛОР-ЦЭЦЭГ Лувсан-доржийн, 
Ваши Превосходительства, 
Уважаемые участники Всемирного женского форума, 
 
Уважаемые дамы и господа, 
Рада приветствовать вас на сегодняшнем важном 

мероприятии и пользуясь случаем хочу выразить искреннюю 
благодарность уважаемому Президенту и уважаемой первой 
леди Монголии за приглашение и прекрасную организацию 
Всемирного женского форума «На пути к зеленому будущему» 
в Улан-Баторе. 
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Организация и проведение данного Форума на высоком 
уровне — это показатель, придаваемый мировым сообществом 
значимости нашему общему делу в достижении расширения 
прав и возможностей всех женщин и девочек, а также 
гендерного равенства.  

Я уверена, что наш Форум станет плодотворной 
диалоговой площадкой для обсуждения значения вклада 
женщин, построения справедливого, процветающего и мирного 
общества во всем мире, а также придаст импульс нашей общей 
деятельности к 30-летию принятия «Пекинской декларации и 
платформы действий». 

 
 
Уважаемые дамы и господа, 
Пользуясь случаем, хочу поделиться с вами успехами 

Кыргызской Республики по достижению гендерного равенства, 
что является не только одним из основных прав человека, но и 
необходимым условием для достижения мира, процветания и 
улучшения положения всех людей во всем мире.  
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Одной из целей устойчивого развития на период до 2030 
года, принятой всеми государствами - членами ООН, является 
обеспечение гендерного равенства, расширение прав и 
возможностей всех женщин и девочек, которое внесёт 
решающий вклад в продвижение и достижение большинства 
целей и задач.  

На сегодняшний день гендерное равенство является 
одним из приоритетных направлений развития Кыргызской 
Республики.  

В соответствии с повесткой дня в области устойчивого 
развития, в сентябре 2022 года Кыргызстан принял 
Национальную стратегию по достижению гендерного 
равенства до 2030 года.  

Продолжается работа по созданию необходимых условий 
и возможностей для продвижения политики в области женского 
предпринимательства. В этой связи, государством принята 
Программа по поддержке и развитию женского 
предпринимательства в Кыргызской Республике на 2022-2026 
годы.  
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В целом, с 1996 года были приняты и реализованы пять 
национальных программ по достижению гендерного равенства. 
Кыргызстан ратифицировал пять Конвенций ООН, 
непосредственно касающихся прав женщин (об охране 
материнства; о ликвидации всех форм дискриминации в отношении 
женщин; о политических правах женщин; о гражданстве замужней 
женщины; о вступлении в брак, о брачном возрасте и регистрации 
брака).  

В соответствии со статьей 24 Конституции Кыргызской 
Республики предусмотрены положения о принципе равенства 
прав и возможностей для женщин и мужчин, специальных 
мерах, вводимых в соответствии с международными 
обязательствами. Основанное на Конституции избирательное 
законодательство создало основу для расширения участия 
женщин в политической жизни страны и принятии решений.  

Сегодня в Жогорку Кенеше (Парламент) Кыргызской 
Республики 22% депутатов являются женщинами, среди 
которых Заместителем спикера Жогорку Кенеша является 
Исаева Джамиля Кубанычбековна, а также 2 депутата 
возглавляют комитет по социальным вопросам и комитет по 
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конституционному законодательству Жогорку Кенеша 
Кыргызской Республики. 

В составе Кабинета Министров Кыргызской Республики 
женщины возглавляют Министерство образования и науки, 
Министерство труда, социального обеспечения и миграции, и 
Министерство цифрового развития.  

 
Уважаемые дамы и господа, 
Принимая во внимание тему нашего форума «На пути к 

зеленому будущему», хочу отметить, что женщины играют 
особую и важную роль в реализации проектов в рамках 
«зеленой экономики» Кыргызстана. В этой связи, хочу отметить 
инициативы, направленные на развитие инклюзивной «зеленой 
экономики» у нас в стране. 

В 2019 году утверждена Программа развития зеленой 
экономики в Кыргызской Республике, в которой определены 7 
(семь) приоритетных секторов, которые предполагают переход 
к зеленому развитию (зеленая энергетика; зеленое сельское 
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хозяйство; зеленая промышленность; устойчивый туризм; низко-
эмиссионный транспорт; управление отходами и зеленые города).  

Кроме того, с 2021 года реализуются мероприятия, 
направленные на создание национального механизма 
финансирования «зеленых проектов». Необходимо отметить, 
что большое количество женщин выражают готовность 
инвестировать в экологически чистые производства, услуги, 
продукты.  

Как показывает практика, женщины демонстрируют 
большую осведомленность об энергосбережении и сохранении 
природных ресурсов.  

Более того, женщины-лидеры в различных отраслях уже 
демонстрируют приверженность устойчивым методам ведения 
«зеленого бизнеса», оказывающим положительное влияние на 
общество.  

Стоит отметить, что в последние годы экологические 
инициативы становятся все более значимыми, и в этом 
процессе в Кыргызстане особую роль играют женщины.  
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На бытовом уровне женщины более склонны менять 
повседневные привычки в целях защиты окружающей среды и 
благополучия семьи. Они оказывают влияние на решения, 
которые непосредственно сказываются на семейные привычки 
потребления энергии и образование отходов. Также 
примечательна решимость женщин положительно влиять на 
членов семьи, соседей и коллег.  

Это подчеркивает необходимость участия женщин в 
борьбе с изменением климата. 
 
 
 

Уважаемые дамы и господа, 
В завершение своего выступления, хочу выразить 

уверенность в том, что в ходе нынешнего Всемирного женского 
форума мы сможем продвинуть вопросы в достижении 
расширения прав и возможностей всех женщин и девочек, и 
гендерного равенства.  
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Пользуясь случаем, я ещё раз хочу выразить 
благодарность Президенту Монголии, уважаемому господину 
Ухнагийн ХУРЭЛСУХу и Первой леди уважаемой Лувсан-
доржийн БОЛОР-ЦЭЦЭГ за приглашение на Высокий Форум, а 
также выразить признательность всем партнерам за 
организацию и участие в таком важном мероприятии. 

Хочу пожелать всем нам плодотворной работы в ходе 
Форума и успехов в достижении наших общих целей.  
 

Благодарю за внимание. 
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ບດົປາໃສ 
ຂອງພະນະທາ່ນ ນາງ ປານ ີຢາທ ໍ່ຕ ູ້, 
ຮອງປະທານປະເທດ ແຫງ່ ສປປ ລາວ 

ກາ່ວຕ ໍ່ເວທປີກຶສາຫາລແືມຍ່ງິໂລກ (World Women’s Forum) ທີີ່ ມງົໂກນ 
22-23 ສງິຫາ 2024 

 

- ພະນະທາ່ນ ຄ ເຣສສກຸຄ ໌ໂອຄະນາ, ປະທານາທບິ ດ ີແຫງ່ ມງົໂກນ ທີີ່ນບັຖ,ື 

- ບນັດາທາ່ນ ແຂກຜ ູ້ມກີຽດ, ທາ່ນຍງິ ແລະ ທາ່ນຊາຍ ທີີ່ຮກັແພງທງັຫາຼຍ. 

- Your Excellency Ukhnaagiin Khürelsükh, President of Mongolia, 
- Distinguished Guests, Ladies and Gentlemen, 

 

  ຂູ້າພະເຈົົ້າ ຮ ູ້ສຶກເປັນກຽດ ແລະ ມີຄວາມປິຕິຍິນດີເປັນຢ່າງຍິີ່ງ ທີີ່ໄດູ້ຮັບເຊີນເຂົົ້າຮ່ວມ ແລະ ກ່າວຄ າເຫັນໃນ
ກອງປະຊຸມເວທີປຶກສາຫາລືແມ່ຍິງໂລກ ທີີ່ມີຄວາມໝາຍຄວາມສ າຄັນໃນຄັົ້ງນີົ້ ແລະ ຂ ສະແດງຄວາມຂອບໃຈຢ່າງ
ເລິກເຊິີ່ງມາຍັງລັດຖະບານ ແລະ ປະຊາຊົນ ມົງໂກລີ ທີີ່ໄດູ້ໃຫູ້ການຕູ້ອນຮັບຢ່າງອົບອຸ່ນ ນັບຕັົ້ງແຕ່ພວກຂູ້າພະເຈົົ້າ
ເດີນທາງມາເຖິງນະຄອນຫຼວງ ອ ລານບາຕ  ທີີ່ສວຍງາມແຫ່ງນີົ້. 

It is a great honour and privilege to be invited to speak at this important World 

Women’s Forum (WWF). I extend my deepest appreciation to H.E. Ukhnaagiin 

Khürelsükh, President of Mongolia, and the people of Mongolia for the warm welcome 

extended to me and my delegation since our arrival in Ulaanbaatar. 

 

  ຂູ້າພະເຈົົ້າ ຂ ສະແດງຄວາມຊົມເຊີຍຢ່າງຈິງໃຈມາຍັງ ລັດຖະບານ ມົງໂກລີ ທີີ່ໄດູ້ເປັນເຈົົ້ົ້າພາບຈັດກອງປະຊຸມ
ຄັົ້ງນີົ້ໄດູ້ຢ່າງດີເລີດ ທີີ່ດ າເນີນໄປພາຍໃຕູ້ຫົວຂ ໍ້: “ກູ້າວໄປສ ່ອານາຄົດສີຂຽວ”, ເຊິີ່ງເປັນເວທທີີີ່ສ າຄັນຫຼາຍ ແລະ ທັນ
ກັບສະພາບການ ເພືີ່ອເປີດໂອກາດໃຫູ້ບັນດາການນ າ ໂດຍສະເພາະການນ າເພດຍິງຂອງປະເທດຕ່າງໆ ແລະ ອົງ
ການຈັດຕັົ້ງສາກົນຕ່າງໆ ໄດູ້ປຶກສາຫາລືຢ່າງກງົໄປກົງມາ ແລະ ສູ້າງສັນ ກ່ຽວກັບບັນຫາທີີ່ຕດິພັນກັບການສູ້າງຄວາມ

ເຂັົ້ມແຂງຂອງແມ່ຍິງ, ຄວາມສະເໝີພາບລະຫວ່າງຍິງ-ຊາຍ ກ ຄືບົດບາດຂອງແມຍ່ິງໃນທຸກຂງົເຂດວຽກງານ.   

  I wish to extend my sincere congratulations to the Government of Mongolia for 

hosting this Forum under the theme “Towards a Green Future,” which is both 

significant and timely. This Forum provides a unique opportunity for women leaders 

from various countries and international organizations to engage in constructive and 

candid discussions on issues central to women’s empowerment, gender equality, and 

the essential role of women in all aspects of society. 

   

  ສປປ ລາວ ເຫັນວ່າ ມົງໂກລີ ເປັນປະເທດໜຶີ່ງ ທີີ່ມີບົດບາດສ າຄັນໃນເວທີສາກົນ ແລະ ໄດູ້ປະກອບສ່ວນຢ່າງ

ຫູ້າວຫັນ ລວມທງັໃນຂອບກຸມ່ປະເທດກ າລັງພັດທະນາທີີ່ບ ໍ່ມີຊາຍແດນຕິດກັບທະເລ. ທີີ່ສ າຄັນ, ການເປັນເຈົົ້າພາບ

ກອງປະຊຸມເວທີປຶກສາຫາລືແມ່ຍິງໂລກຄັົ້ງນີົ້ ຍິີ່ງເປັນການສະແດງໃຫູ້ເຫັນເຖິງຄວາມເອົາໃຈໃສ່ ແລະ ການໃຫູ້
ຄວາມສ າຄັນຂອງລັດຖະບານ ມົງໂກລີ ຕ ໍ່ກັບການສົົ່ງເສີມຄວາມກູ້າວໜູ້າຂອງແມ່ຍິງ ແລະ ຄວາມສະເໝີພາບ
ລະຫວ່າງຍິງ-ຊາຍ. 
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  The Lao PDR recognizes that Mongolia plays an important role on the 

international stage and actively contributes to various international initiatives, including 

the Group of Landlocked Developing Countries. Most notably, hosting the World 

Women’s Forum underscores the importance the Government of Mongolia places on 

advancing women’s empowerment and promoting gender equality. 

 

- ພະນະທາ່ນ, 

         ປະຈຸບັນ, ໂລກຂອງພວກເຮົາ ພວມຜັນແປໄປຢ່າງໄວວາ, ສັບສົນ, ຄາດຄະເນໄດູ້ຍາກ, ບັນດາປະເທດກ າລັງ

ພັດທະນາ ພວມປະເຊີນໜູ້າກັບສິີ່ງທູ້າທາຍນາໆປະການ ນັບແຕ່ຄວາມທຸກຍາກທີີ່ເພີີ່ມຂຶົ້ນ, ໜີົ້ສິນພາຍນອກ ໄປຈົນ

ເຖິງໄພພິບັດທ າມະຊາດທີີ່ຮູ້າຍແຮງ ທີີ່ເກີດຂຶົ້ນຢ ່ໃນຫຼາຍພາກພືົ້ນຂອງໂລກ ອັນເປັນຜົນມາຈາກຄວາມເຄັົ່ງຕງຶທາງ
ດູ້ານພ ມສາດການເມືອງ, ສະພາບເສດຖະກິດທີີ່ຖົດຖອຍ, ການປ່ຽນແປງດິນຟ້າອາກາດ, ພະຍາດລະບາດ ແລະ 
ອືີ່ນໆ. ສິີ່ງທູ້າທາຍດັົ່ງກ່າວ ບ ໍ່ພຽງແຕ່ກົດຫນ່ວງທວ່ງດຶງຄວາມຄືບໜູ້າຂອງການພັດທະນາທີີ່ຍາດມາໄດູ້ດູ້ວຍຄວາມ

ຍາກລ າບາກໃນຊຸມປີຜ່ານມາເທົົ່ານັົ້ນ, ແຕ່ຍັງໄດູ້ສົົ່ງຜົນກະທົບຢ່າງກວູ້າງຂວາງ ແລະ ໂດຍກົງຕ ໍ່ຊີວິດການເປັນຢ ່ຂອງ

ມວນມະນຸດ ໂດຍສະເພາະ ແມ່ຍິງ ແລະ ເດັກນູ້ອຍ.  
  ຕ ໍ່ໜູ້າສະພາບການດັົ່ງກ່າວ, ມັນຮຽກຮູ້ອງໃຫູ້ປະຊາຄົມໂລກ ກ ຄືທຸກໆປະເທດ ແລະ ທົົ່ວສັງຄົມ ລວມທັງ
ແມ່ຍິງ ຕູ້ອງເພີີ່ມທະວີການປະຕິບັດຮ່ວມກັນ ແລະ ເປັນເອກະພາບກັນ ຕາມຫຼັກການທີີ່ລະບຸໄວູ້ໃນກົດໝາຍສາກົນ 
ແລະ ກົດບັດສະຫະປະຊາຊາດ ໃນການປົກປັກຮັກສາ ແລະ ສູ້າງສາສັນຕິພາບ ແລະ ຄວາມໝັົ້ນຄົງສາກົນ, ສົົ່ງເສີມ
ການພົວພັນມິດຕະພາບ ແລະ ການຮ່ວມມືສາກົນ ເພືີ່ອການພັດທະນາ, ສູ້າງສັງຄົມທີີ່ກົມກຽວ ແນໃສ່ສູ້າງສະພາບ
ແວດລູ້ອມທີີ່ເອືົ້ອອ ານວຍ ແລະ ລະດົມຊັບພະຍາກອນທີີ່ຈ າເປັນ ເພືີ່ອໃຫູ້ສາມາດບັນລຸເປົົ້າໝາຍການພັດທະນາແບບ
ຍືນຍົງ ກ ຄືການພັດທະນາເສດຖະກິດ-ສັງຄົມໃນລະດັບປະເທດ ຢ່າງເປັນຮ ບປະທ າ ແລະ ມີປະສິດທິຜົນ ໂດຍ
ສະເພາະການລຶບລູ້າງຄວາມທກຸຍາກ ແລະ ແກູ້ໄຂຄວາມບ ໍ່ສະເໝີພາບ. 

- Excellencies, 
The world is currently undergoing rapid, complex, and unpredictable changes. 

Many developing nations are grappling with a host of challenges, including rising 

poverty, increasing external debt, and devastating natural disasters in various regions. 

These issues stem from heightened geo-strategic competition, sluggish economic 

growth, climate change, pandemics, and other factors. These challenges not only 

threaten to undo the hard-won development gains of recent years but also directly 

impact the lives of people, particularly women and children. 

 

In these trying times, it is imperative for the international community, along with 

every nation and every member of society—especially women—to intensify our efforts 

in accordance with the principles of international law and the United Nations Charter 

with the aim of maintaining and promoting global peace and security, fostering friendly 

relations and cooperation for development, building harmonious societies, and creating 

a conducive environment for progress. Mobilizing the necessary resources and efforts 

to achieve sustainable and tangible socio-economic development worldwide is crucial, 

particularly in eradicating poverty and addressing inequality. 

 

- ພະນະທາ່ນ, 
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         ລັດຖະບານ ສປປ ລາວ ໄດູ້ມີຄວາມໝາຍໝັົ້ນໃນການຈັດຕັົ້ງປະຕິບັດວາລະ ແລະ ແຜນດ າເນີນງານສາກົນ 
ລວມທັງເປົົ້າໝາຍການພັດທະນາແບບຍືນຍົງ, ແຜນດ າເນນີງານສ າລັບປະເທດກ າລັງພັດທະນາທີີ່ບ ໍ່ມີຊາຍແດນຕິດ
ທະເລ ແລະ ປະເທດດູ້ອຍພັດທະນາ ໂດຍໄດູ້ມີການເຊືີ່ອມສານເຂົົ້າໃນແຜນພັດທະນາເສດຖະກິດ-ສັງຄົມແຫ່ງຊາດ 
ແລະ ຂອງຂະແໜງການໃນແຕ່ລະໄລຍະ ເພືີ່ອແນໃສ່ພັດທະນາປະເທດຕາມທິດສີຂຽວ ແລະ ຍືນຍົງ ແລະ ເຮັດໃຫູ້
ປະເທດສາມາດແກູ້ໄຂຄວາມທກຸຍາກ ແລະ ຫຼຸດພົົ້ນອອກຈາກສະຖານະພາບປະເທດດູ້ອຍພັດທະນາຢ່າງມີຄຸນ
ນະພາບ ແລະ ຍືນຍົງ ແລະ ກາຍເປັນປະເທດເຊືີ່ອມໂຍງເຊືີ່ອມຈອດໃນພາກພືົ້ນ. 
  The Government of Lao PDR is committed to implementing the international 

agendas and programmes of action, including the Sustainable Development Goals 

(SDGs), the Vienna Programme of Action for Landlocked Developing Countries, and 

the Programme of Action for the Least Developed Countries. These initiatives have 

been integrated into the national socio-economic development plan and action plans 

and sectoral action plans to support Lao PDR’s goal of graduating from the Least 

Developed Country (LDC) status and becoming more integrated and connected with 

region. 
 

ໃນນັົ້ນ, ວຽກງານທີີ່ກຽ່ວຂູ້ອງກບັການສູ້າງຄວາມເຂັົ້ມແຂງໃຫູ້ແມຍ່ງິ, ລັດຖະບານ ໄດູ້ເອົາໃຈໃສ່ສູ້າງ ແລະ 
ຈັດຕັົ້ງປະຕິບັດນິຕິກ າ, ຍຸດທະສາດ ແລະ ນະໂຍບາຍຕ່າງໆ ເພືີ່ອສົົ່ງເສີມ ແລະ ປົກປ້ອງສິດ ແລະ ຜົນປະໂຫຍດຂອງ
ແມ່ຍິງ ແລະ ເດັກນູ້ອຍ ເປັນຕົົ້ນແມ່ນແຜນຍຸດທະສາດພັດທະນາແມ່ຍິງ ຮອດປີ 2030 ແລະ ແຜນພັດທະນາແມ່ຍິງ
ແຫ່ງຊາດ 2021-2025, ແຜນປະຕິບັດງານແຫ່ງຊາດເພືີ່ອຄວາມສະ ເໝີພາບຍງິ-ຊາຍ (2021-2025); ແຜນ
ປະຕິບັດງານແຫ່ງຊາດສ າລັບແມ່ ແລະ ເດັກ (2021-2025); ແຜນປະຕິບັດງານແຫ່ງຊາດເພືີ່ອປົກປ້ອງ ແລະ ຢຸດຕິ
ຄວາມຮຸນແຮງຕ ໍ່ແມຍ່ິງ (2021-2025) ແລະ ແຜນປະຕິບັດງານແຫ່ງຊາດເພືີ່ອປົກປ້ອງ ແລະ ຢຸດຕິຄວາມຮຸນແຮງ
ຕ ໍ່ເດັກ (2021-2025). ຜ່ານການຈັດຕັົ້ງປະຕິບັດແຜນຕ່າງໆໃນໄລຍະຜ່ານມາ, ເຫັນໄດູ້ວ່າ ແມ່ຍິງລາວ ໃນປະຈຸ
ບັນທີີ່ກວມເອົາປະມານ 50% ຂອງປະຊາກອນທັງໝົດ ແມ່ນໄດູ້ຮັບການຮັບຮ ູ້ ແລະ ຖືກຍົກຍູ້ອງວ່າມີຖານະ
ບົດບາດສ າຄັນຫາຼຍຍິີ່ງຂຶົ້ນໃນຂະບວນການຕັດສິນໃຈທາງດູ້ານນະໂຍບາຍ ແລະ ພຶດຕິກ າຕົວຈິງໃນແຕ່ລະວຽກງານ, 
ລວມທັງການແກູ້ໄຂຄວາມທຸກຍາກ ແລະ ບັນຫາປະກົດການຫຍ ໍ້ທ ໍ້ ເພືີ່ອເຮັດໃຫູ້ຊີວິດການເປັນຢ ່ຂອງຄົວເຮືອນ 
ແລະ ສັງຄົມໂດຍລວມ ດີຂຶົ້ນຕາມລ າດັບ. ອັດຕາສ່ວນຂອງແມ່ຍິງໃນຕ າແໜງ່ບ ລິຫານທງັພາກລັດ ແລະ ເອກະຊົນ 
ແມ່ນນັບມືົ້ນັບມີການຂະຫຍາຍຕົວຕາມແຜນກ ານົດ ກ ຄືຢ່າງໜູ້ອຍ 20% ໃນທຸກລະດັບເປັນກູ້າວໆ. ນອກຈາກນັົ້ນ
, ຈ ານວນຂອງສະມາຊິກສະພາແຫ່ງຊາດ ແລະ ສະມາຊິກສະພາປະຊາຊົນຂັົ້ນແຂວງຊຸດປະຈຸບນັ ທີີ່ເປັນເພດຍິງ ແມ່ນ

ໄດູ້ກວມເອົາ 28,35% ຂອງ ສະມາຊິກສະພາທັງໝົດ. ແມ່ຍິງລາວ ນອກຈາກຈະເຮັດໜູ້າທີີ່ແມ່ ເພືີ່ອສຶກສາ

ອົບຮົມລ ກໆໃນຄອບຄົວ, ເປັນແບບຢ່າງໃນການຮັບຜິດຊອບວຽກງານສູ້າງຄວາມຜາສຸກແລະອົບອຸ່ນ ໃຫູ້ແກ່
ສະມາຊິກຄອບຄົວແລູ້ວ ຍັງໄດູ້ປະກອບສ່ວນສູ້າງສາ ແລະ ພັດທະນາ ເສດຖະກິດ - ສັງຄົມ ຢ່າງຕັົ້ງໜູ້າ. 

In advancing women’s empowerment, the Government of Lao PDR places 

strong emphasis on drafting and implementing legislation, strategies, and policies 

aimed at promoting and protecting the rights and interests of women and children. Key 

initiatives include the National Action Plan for Gender Equality (2021-2025), the 

National Action Plan for Women and Children (2021-2025), the National Action Plan 

for Protecting and Ending Violence Against Women (2021-2025), and the National 

Action Plan for Protecting and Ending Violence Against Children (2021-2025). Through 

the implementation of these action plans, it has been observed that women, who 
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constitute 50% of the population, are increasingly recognized for their pivotal roles in 

policy-making, decision-making, and workforce participation, including efforts to 

alleviate poverty and address social issues. This involvement is aimed at steadily 

enhancing the well-being of their families and society as a whole. Women’s 

participation in the workforce, both in the public and private sectors, continues to grow, 

now comprising 20% at all levels. Furthermore, female members of parliament make 

up 28.35% of the total membership (MPs). Beyond their traditional roles as mothers, 

where they nurture and educate their children, women are making substantial and 

active contributions to national socio-economic development. 

 

ສ າລບັຂະແໜງການສກຶສາ,  ສປປ ລາວ ພວມຈັດຕັົ້ງຜັນຂະຫຍາຍນິຕິກ າ, ຍຸດທະສາດ ແລະ ນະໂຍບາຍ
ຕ່າງໆ ເປັນຕົົ້ນ ກົດໝາຍວ່າດູ້ວຍການສຶກສາ, ກົດໝາຍວ່າດູ້ວຍການສຶກຊັົ້ນສ ງ, ກົດໝາຍວ່າດູ້ວຍອາຊີວະສຶກສາ, 

ຍຸດທະສາດການພັດທະນາຊັບພະຍາກອນມະນຸດ ຮອດປີ 2025, ຍຸດທະສາດການສຶກສາຮຽນຮ່ວມ ຮອດປີ 2030, 

ດ າລັດວ່າດູ້ວຍການຮຽນຮ ູ້ຕະຫລອດຊີວິດ, ແຜນພັດທະນາຂະເເຫນງການສຶກສາ ແລະ ກິລາ 5 ປີ (2021-2025) 

ເພືີ່ອແນ່ໃສ່ການພັດທະນາຄຸນນະພາບການສຶກສາໃຫູ້ທົົ່ວເຖິງ ແລະ ມີຄວາມເທົົ່າທຽມ ພູ້ອມທັງ ສົົ່ງເສີມໂອກາດ
ດູ້ານການຮຽນຮ ູ້ຕະຫຼອດຊີວິດສ າລັບທຸກຄົນ ໂດຍພະຍາຍາມໃຫູ້ບັນລຸໄດູ້ການລົງທຶນໃສ່ການພັດທະນາການສຶກສາ 
ກວມ 18% ຕ ໍ່ປ ີຂອງລາຍຮບັລວມ ຕາມທີີ່ໄດູ້ກ ານົດໄວູ້ໃນກົດໝາຍວ່າດູ້ວຍການສຶກສາ ເພືີີ່ອປະກອບສ່ວນທາງ

ດູ້ານວິຊາການ ແລະ ທຶນຮອນ, ນ າໃຊູ້ເຕັກໂນໂລຊີ ແລະ ຫັນປ່ຽນການສຶກສາ ໃຫູ້ສອດຄ່ອງກັບສະພາບໃນປັດຈຸບັນ 

ແລະ ສາມາດຮັບມືໄດູ້ກັບການປ່ຽນແປງ ທີີ່ຈະເກີດຂຶົ້ນໃນອະນາຄົດ ເພືີີ່ອພັດທະນາຊັບສິນດູ້ານມະນຸດ ໃຫູ້ມີຄຸນ
ນະພາບສ ງຂຶົ້ນ ນັບແຕ່ລະດັບການສຶກສາກ່ອນໄວຮຽນ ຈົນຮອດລະດັບການສຶກສາຊັົ້ນສ ງ ແລະ ການຮຽນຮ ູ້ຕະຫຼອດ
ຊີວິດ ໃຫູ້ແກ່ພົນລະເມືອງລາວ, ຖືເອົາເດັກຍິງ ແລະ ເເມຍ່ິງ ເປັນບ ລິມະສິດຫຼັກຂອງລັດຖະບານ ແລະ ເປັນ
ນະໂຍບາຍລະດັບຊາດ ດູ້ວຍການສູ້າງໂອກາດການເຂົົ້າເຖິງການສຶກສາ ແກ່ທຸກຄົນໂດຍບ ໍ່ຈ າເເນກເພດ, ຊົນເຜົົ່າ, 
ຄວາມພິການ ແລະ ຖານະ. ຕະຫຼອດໄລຍະຜ່ານມາ ເຫັນວ່າ ຫາຼຍຕົວຊີົ້ບອກ ມີຄວາມຄບືໜູ້າ ແລະ ສາມາດບັນລຸໄດູ້
ຕາມຄາດໝາຍທີີ່ວາງໄວູ້ ເປັນຕົົ້ນ ອັດຕາເລືີ່ອນຊັົ້ນ-ຈົບປະຖົມ ແລະ ດັດສະນີ ຄວາມສະເໝີພາບຍິງ-ຊາຍ.    

In the field of education, the Lao PDR is actively implementing a range of 

legislation, strategies, and policies designed to develop inclusive and equitable quality 

education. These include the Law on Education, the Law on Higher Education, the Law 

on Vocational Education, the Human Capital Development Strategy up to 2025, the 

Inclusive Education Strategy up to 2030, the Decree on Lifelong Learning, and the 

Five-Year Education and Sports Development Plan (2021-2025). These initiatives aim 

to promote lifelong learning opportunities for all by allocating 18% of the total annual 

national revenue towards education. This commitment is enshrined in the Law on 

Education for Human Resource Development, which seeks to provide technical 

advisory support and funding, leverage technology, and transform education to meet 

current development needs while ensuring adaptability to future changes. The 

government’s focus is on improving human capital, starting from the kindergarten level 

through to the undergraduate level, while also promoting lifelong learning. Additionally, 

the government prioritizes the provision of education for women and girls as a key 

national policy. We are committed to ensuring educational opportunities and access 

for all, without discrimination based on gender, ethnicity, disability, or economic status. 

Progress in this area is evident, as demonstrated by key indicators such as the primary 
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school completion rate and the gender equality index for primary school completion by 

educational level. 

 

ຕ ໍ່ບັນຫາດັົ່ງກ່າວ, ສປປ ລາວ ໄດູ້ມຂີ ໍ້ລເິລີີ່ມຮວ່ມກບັອງົການທະນາຄານໂລກ ແລະ ອງົການສະຫະປະຊາຊາດ

ສ າລບັເດກັ (UNICEF) ໃນການຈັດກອງປະຊຸມສຸດຍອດວ່າດູ້ວຍຊັບສິນດູ້ານມະນຸດ ມາແລູ້ວສອງຄັົ້ງ, ຄັົ້ງທ າອິດ 

ແມ່ນພາຍໃຕູ້ຫົວຂ ໍ້: ການເລັັົ່ງການຟ ົ້ນຟ ການຮຽນຮ  ົ້ໃນສະພາບການຂອງ ໂຄວິດ-19, ໃນເດືອນ ພຶດສະພາ 2023 

ທີີ່ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ ໂດຍໄດູ້ມີການຮັບຮອງເອົາຖະແຫຼງການແຫ່ງຊາດຄ:ື ການຮຽນຮ ູ້ຂັົ້ນພືົ້ນຖານ, ການເຂົົ້າ
ເຖີງເດັກນູ້ອຍທຸກຄົນ ແລະ ການຮັກສາເຂາົເຈົົ້າໃຫູ້ສບືຕ ໍ່ຮຽນຮ ູ້ໃນໂຮງຮຽນ ແລະ ການສະໜອງງົບປະມານໃຫູ້ເເກ່
ຂະເເໜງການສຶກສາຢາ່ງເໝາະສົມ, ແລະ ຄັົ້ງທີສອງ ແມ່ນພາຍໃຕູ້ຫົວຂ ໍ້ “ຮີບຮູ້ອນປັບປຸງວຽກງານໂພຊະນາການ 
ເພືີ່ອພັດທະນາຊັບສິນດູ້ານມະນຸດ”,  ໃນເດືອນມິຖຸນາ 2024 ໂດຍມີຖະແຫຼງການທີີ່ມີເນືົ້ອໃນຕົົ້ນຕ ຄື: ຖືເອົາການ
ຫຼຸດພາວະຂາດສານອາຫານເປນັວຽກບຸລິມະສິດທີີ່ສ າຄັນຕ ໍ່ການປັບປຸງຊັບສິນດູ້ານມະນຸດ ແລະປະກອບສ່ວນເຂົົ້າໃນ
ການເຕີບໂຕທາງດູ້ານເສດຖະກິດ ໃຫູ້ມີຄຸນນະະພາບສ ງຂຶົ້ນ, ຮັບປະກັນເດັກນູ້ອຍທຸກຄົນຈະເຂົົ້າເຖິງການບ ລິການ
ດູ້ານໂພຊະນາການທີີ່ຈ າເປັນ, ສຶບຕ ໍ່ປັບປຸງການຊີົ້ນ າ ແລະ ຄຸູ້ມຄອງວຽກງານໂພຊະນາການໂດຍຜ່ານຄະນະ
ຮັບຜິດຊອບປະສານ ງານດູ້ານໂພຊະນາການໜຶີ່ງດຽວທີີ່ມີສ່ວນຮ່ວມຂອງຫຼາຍຂະແໜງການ, ລົງທຶນແບບມີຈຸດສຸມ 
ເພືີ່ອຮັບປະກັນໃຫູ້ການລົງທຶນມີປະສິດທິພາບ ແລະ ມີປະສິດທິຜົນສ ງ ແລະ ສຶບຕ ໍ່ປັບປຸງຖານຂ ໍ້ມ ນໃຫູ້ເປັນລະບົບ
ຄົບຊຸດ ເພືີ່ອຮັບໃຊູ້ການສູ້າງແຜນພັດທະນາຊັບສິນດູ້ານ ມະນຸດ ລວມທັງການສູ້າງແຜນປັບປຸງວຽກງານໂພຊະນາ

ການ, ການຊຸກຍ ູ້, ຕິດຕາມ, ການປະເມີນ ການຈັດຕັົ້ງປະຕິບັດແຜນງານດັົ່ງກ່າວ. ກອງປະຊຸມສຸດຍອດ ວ່າດູ້ວຍຊບັ

ສິນດູ້ານມະນຸດ ທັງສອງຄັົ້ງຜ່ານມາ ແມ່ນໄດູ້ຮັບກຽດເປັນປະທານໂດຍ ພະນະທ່ານ ສອນໄຊ ສີພັນດອນ, ນາຍົກລັດ

ທະມົນຕີ ແຫ່ງ ສປປ ລາວ. 
In the face of these challenges, the Lao PDR has undertaken numerous 

initiatives in partnership with the World Bank (WB) and the United Nations 

Children's Fund (UNICEF). These efforts include convening the Human Capital 

Summit twice. The first Summit, titled “Accelerating Learning Recovery in the 

Context of COVID-19,” was held in May 2023 in Vientiane Capital. This Summit 

resulted in the adoption of a national statement of commitment, which emphasizes 

foundational learning, reaching and retaining children in school, and ensuring 

appropriate funding for the education sector. 

 

The second Summit, titled “Accelerated Nutrition Actions for Human Capital 

Development,” took place in June 2024. A statement from this Summit reaffirmed the 

commitment to prioritizing the fight against malnutrition as a key strategy for improving 

human capital and contributing to resilient economic growth. The Summit underscored 

the importance of ensuring that all children have access to essential nutrition services, 

improving the management of nutrition efforts through a multisectoral approach, 

making focused and effective investments in nutrition, and enhancing a comprehensive 

database to guide human capital development strategies. Additionally, it stressed the 

need for improving nutrition efforts, monitoring progress, and assessing human capital 

development strategies. Both Summits were chaired by His Excellency Sonexay 

Siphandone, Prime Minister of the Lao PDR. 
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- ພະນະທາ່ນ, 
  ເຖງິແມນ່ວາ່ຈະມຄີວາມຄບືໜູ້າ ແລະ ຜນົສ າເລດັໃນໄລຍະຜາ່ນມາ, ສປປ ລາວ ພວກເຮົາ ຍັງມີສິີ່ງທູ້າທາຍ

ຫຼາຍຢ່າງ ທີີ່ສົົ່ງຜົນກະທົບຕ ໍ່ການດ າລົງຊີວິດ ຂອງປະຊາຊົນ, ໂດຍສະເພາະແມ່ຍິງ ແລະ ເດັກນູ້ອຍ ເຊັົ່ນ: ຄວາມ

ຫຍຸູ້ງຍາກທາງດູ້ານເສດຖະກິດ-ການເງິນ, ບັນຫາຢາເສບຕິດ, ບັນຫາການຄູ້າມະນຸດ, ການໃຊູ້ຄວາມຮຸນແຮງໃນ

ຄອບຄົວ, ບັນຫາສຸຂະພາບ, ການເຂົົ້າເຖິງແຫຼ່ງຂ ໍ້ມ ນຂ່າວສານ, ການເຂົົ້າເຖິງແຫຼ່ງທຶນເພືີ່ອສົົ່ງເສີມ ຈຸນລະວິສາຫະກິດ

, ວິສາຫະກິດຂະໜາດນູ້ອຍ ແລະ ກາງ  (MSME), ລວມທັງ ຜົນກະທົບ ຂອງລະເບີດທີີ່ຍັງບ ໍ່ທັນແຕກ ທີີ່ຕົກຄູ້າງ

ແຕ່ປາງສົງຄາມ ທີີ່ຍັງສືບຕ ໍ່ພາກເອົາຊີວິດ ແລະ ສູ້າງຄວາມພິິການໃຫູ້ປະຊາຊົນລາວຢ່າງຕ ໍ່ເນືີ່ອງ. ນັບແຕ່ປີ 2008 
ເຖິງປະຈຸບັນມີຜ ູ້ໄດູ້ຮັບເຄາະຮູ້າຍໄປແລູ້ວ  1,193 ຄົນ ໃນນັົ້ນ ເພດຍິງລວມ 230 ຄົນ ແຍກເປັນເດັກຍິງ 83 ຄົນ 
(ເສຍຊີວິດ 35 ຄົນ ແລະ ພິການ 195 ຄົນ). 

Despite the progress and achievements made over the years, the Lao PDR 

still faces significant challenges that impact the lives of our people, particularly women 

and children. These challenges include economic and financial difficulties, drug issues, 

human trafficking, domestic violence, health concerns, limited access to information 

and funding, and the development of Micro, Small, and Medium Enterprises (MSMEs). 

Additionally, the lingering presence of Unexploded Ordnance (UXO) and other 

explosive remnants of war continues to kill and maim our people. Since 2008, 

approximately 1,193 people have fallen victim to UXOs, with women accounting for 

230 and girls for 83 of these cases. Tragically, there have been 35 deaths and 195 

instances of disability as a result. 

 

ສະນັົ້ນ, ພວກຂູ້າພະເຈົົ້າ ຫວັງຢ່າງຍິີ່ງວາ່ ປະຊາຄົມໂລກ ຈະສືບຕ ໍ່ໃຫູ້ການຮ່ວມມືສະໜັບສະໜ ນການສູ້າງ
ຄວາມເຂັົ້ມແຂງຂອງແມ່ຍິງ ແລະ ຄວາມສະເໝີພາບລະຫວ່າງຍິງ-ຊາຍ ໃນທົົ່ວໂລກ ລວມທງັຢ ່ໃນ ສປປ ລາວ ເພືີ່ອ

ຮັບປະກັນໃຫູ້ມວນມະນຸດທຸກຄົນ ມີຄວາມສະເໝີພາບ ແລະ ພູ້ອມກັນສູ້າງໂລກຂອງພວກເຮົາ ໃຫູ້ມີສັນຕິພາບ, ມີ

ສະຖຽນລະພາບ, ມີການຮ່ວມມືກັນ ແລະ ມີການພັດທະນາແບບຍືນຍງົຕາມທິດສີຂຽວ ເພືີ່ອຄວາມສະຫງົບສຸກ, 

ຄວາມຈະເລີນຮຸ່ງເຮືອງ ແລະ ຢ ່ດີກິນດີຂອງປະຊາຊົນທົົ່ວໂລກ ຕາມຄ າຂວັນ “ພວກເຮາົພູ້ອມກັນກູ້າວໄປ”. 

  In the face of these challenges, I sincerely hope that the international community 

will continue to support efforts to advance women’s empowerment and promote gender 

equality worldwide, including in the Lao PDR so as to ensure equality for all humanity 

while working together to build a peaceful, stable, and prosperous world for everyone. 

Additionally, fostering green and sustainable growth is crucial for creating a better 

livelihood for all, in line with the principle of leaving no one behind. 

 

ຂູ້າພະເຈົົ້າ ຂ ຖືໂອກາດນີົ້ ຂ ສະແດງ ຄວາມຂອບໃຈຢາ່ງຈງິໃຈ ຕ ໍ່ບັນດາປະເທດເພືີ່ອນມິດ ແລະ ອົງ
ການຈັດຕັົ້ງສາກົນ ທີີ່ໄດູ້ໃຫູ້ການຮ່ວມມືສະໜັບສະໜ ນ ສປປ ລາວ ຕະຫຼອດໄລຍະຜ່ານມາ, ເຊິີ່ງເປັນການ
ປະກອບສ່ວນອັນສ າຄັນເຂົົ້າໃນການພັດທະນາເສດຖະກິດ-ສັງຄົມ ຂອງ ສປປ ລາວ.  

I would like to take this opportunity to express my appreciation to our friendly 

countries and international organizations for their ongoing support and partnership with 

the Lao PDR over the years. Your contributions have played a significant role in our 

national socio-economic development. 
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- ພະນະທາ່ນ, ທາ່ນຍງິ ແລະ ທາ່ນຊາຍ, 
  ຂູ້າພະເຈົົ້າ ຂ ແຈູ້ງໃຫູ້ທ່ານຊາບວ່າ ໃນປີ 2024, ສປປ ລາວ ໄດູ້ຮັບກຽດເປັນປະທານໝ ນວຽນອາຊຽນ ຄັົ້ງ
ທີ 3 ແລະ ໃນຄັົ້ງນີົ້ ແມ່ນດ າເນີນໄປພາຍໃຕູ້ຫົວຂ ໍ້ “ເພີີ່ມທະວກີານເຊືີ່ອມໂຍງ ແລະ ຄວາມເຂັົ້ມແຂງ ອາຊຽນ”, ເຊິີ່ງ
ມາຮອດປະຈຸບັນ ກ ເຫັນໄດູ້ວ່າ ການເປັນປະທານອາຊຽນ ຂອງ ສປປ ລາວ ແມ່ນກ າລັງດ າເນີນໄປດູ້ວຍບັນຍາກາດ
ອັນດີ ແລະ ມີຜົນສ າເລັດພ ສົມຄວນ ອັນໄດູ້ປະກອບສ່ວນສ າຄັນໃນການສູ້າງປະຊາຄົມອາຊຽນ ມີຄວາມເຂັົ້ມແຂງ 
ແລະ ເປີດກວູ້າງການຮ່ວມມືກບັພາຍນອກຫຼາຍຍິີ່ງຂຶົ້ນ ແນໃສເ່ຮັດໃຫູ້ພາກພືົ້ນນີົ້ ມີການເຊືີ່ອມໂຍງເຊືີ່ອມຈອດ ແລະ 
ເຂັົ້ມແຂງກວ່າເກົົ່າ.  
  ຂູ້າພະເຈົົ້າ ເຊືີ່ອໝັົ້ນວ່າ ຜົນຂອງກອງປະຊຸມເວທີປຶກສາຫາລແືມ່ຍິງໂລກໃນຄັົ້ງນີົ້ ຈະປະກອບສ່ວນສ າຄັນ
ເຂົົ້າໃນການຊຸກຍ ູ້ການຮ່ວມມລືະດັບພາກພືົ້ນ ແລະ ສາກົນ ກ່ຽວກັບການສະໜັບສະໜ ນບົດບາດແມ່ຍິງໃນຂອບ
ຕ່າງໆ ລວມທັງກອງປະຊຸມສຸດຍອດອາຊຽນ ແລະ ກອງປະຊຸມສຸດຍອດທີີ່ກ່ຽວຂູ້ອງ ທີີ່ຈະຈັດຂຶົ້ນໃນວັນທີ 08-11 
ຕຸລາ 2024 ກ ຄືກອງປະຊຸມສຸດຍອດການນ າແມ່ຍິງອາຊຽນຄັົ້ງທີ 3 ພາຍໃຕູ້ຫວົຂ ໍ້ “ການສົົ່ງເສີມວຽກງານ
ເສດຖະກິດການດ ແລເບິີ່ງແຍງ ແລະ ຄວາມເຂັົ້ມແຂງ ເພືີ່ອກູ້າວໄປສ ່ປະຊາຄົມອາຊຽນທີີ່ຍືນຍົງ ຫຼັງປີ 2025” ທີີ່ຈະ
ຈັດຂຶົ້ນໃນວັນທີ 23 ສິງຫານີົ້ ທີີ່ນະຄອນຫຼວງວຽງຈັນ.  

I am also pleased to inform the Forum that in 2024, the Lao PDR has assumed 

the ASEAN Chairmanship for the third time under the theme “ASEAN: Enhancing 

Connectivity and Resilience.” Our ASEAN Chairmanship is progressing well and 

contributing to the building of a resilient and outward-looking ASEAN Community with 

greater connectivity. 

 

I am confident that the outcomes of this Forum will also help foster greater 

regional and international partnerships in advancing women’s empowerment through 

various frameworks, including the ASEAN Summit scheduled to be held on October 9-

11, 2024, in Vientiane Capital, as well as the 3rd ASEAN Women Leaders’ Summit 

under the theme “Strengthening Care Economy and Resilience Towards ASEAN 

Community Post-2025.” 

 

ທູ້າຍສຸດນີົ້, ຂູ້າພະເຈົົ້າ ຂ ອວຍພອນໄຊອັນປະເສີດມາຍັງ ພະນະທ່ານ ຄ ເຣສສຸກຄ໌ ໂອຄະນາ, ປະທານາທິບ ດີ ແຫ່ງ 
ມົງໂກນ, ບັນດາທ່ານແຂກຜ ູ້ມີກຽດ, ທ່ານຍິງ-ທ່ານຊາຍ ທີີ່ເຂົົ້າຮ່ວມໃນກອງປະຊຸມເວທປີຶກສາຫາລືແມ່ຍິງໂລກ ຄັົ້ງນີົ້, 
ຈົົ່ງມີພາລານະໄມສົມບ ນ, ມີຄວາມສຸກ ແລະ ປະສົບຜົນສ າເລັດໃນໜູ້າທີີ່ວຽກງານອັນມີກຽດຂອງທ່ານ, ອວຍພອນໃຫູ້
ກອງປະຊຸມຄັົ້ງນີົ້ຈົົ່ງປະສົບຜົນສ າເລັດຢ່າງຈົບງາມ. 

Lastly, I wish H.E. Ukhnaagiin Khürelsükh, President of Mongolia, and all 

distinguished guests, ladies, and gentlemen attending the World Women’s Forum, good 

health, happiness, and success in your noble endeavours. 

 

I wish this Forum every success. 

 

I thank you. 

 



ДЭД ЕРӨНХИЙЛӨГЧ 
 
 

2024 оны 8 дугаар сарын 22 
 
 

Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтын хүндэт зочдод мэндчилгээ 
дэвшүүлэхийн сацуу энэхүү чуулга уулзалтыг Улаанбаатар хотноо зохион байгуулж 
буй Ерөнхийлөгч У.Хүрэлсүхэд талархал илэрхийлэхдээ баяртай байна. 
 

Би ажил, амьдралынхаа бүхий л замналын турш эмэгтэйчүүдийн улс төр, 
нийгэм, эдийн засгийн чадавхыг бэхжүүлэхийн төлөө ажилласаар ирсэн. Учир нь энэ 
бол зөв үйлдэл бөгөөд ядуурлыг бууруулах, эдийн засгийн хүртээмжтэй хөгжлийг 
дэмжих, энх тайван, аюулгүй байдлыг ахиулахад чухал билээ. 
 

Америкийн Нэгдсэн Улс, Монгол Улсын Стратегийн гуравдагч хөршийн 
түншлэлийн хүрээнд Ерөнхий сайд Л.Оюун-Эрдэнэ болон миний бие нийгэмд 
эмэгтэйчүүдийн оролцоог нэмэгдүүлэх зорилго бүхий түүхэн санаачилгуудыг 2023 
оны 8 дугаар сард эхлүүлсэн. Тухайлбал, жендерийн эрх тэгш байдлыг хангах 
чиглэлээр үйл ажиллагаа эрхэлдэг иргэний нийгмийн байгууллагуудыг дэмжих 
замаар ардчиллаа бататгахын төлөө тууштай байгаагаа илэрхийлсэн. Түүнчлэн 
дийлэнхийг нь эмэгтэйчүүд эзэмшиж, ажиллуулдаг Монголын жижиг, дунд аж ахуйн 
нэгжүүдийг санхүүжилт авах боломжоор ханган, компанийн засаглалаа сайжруулахад 
нь туслах хөтөлбөрүүдэд Америкийн Нэгдсэн Улс хөрөнгө оруулж байна. 
 

Бидний бат бэх түншлэл дэлхийн хэмжээний чухал асуудлуудаар хамтран 
ажиллах суурийг бидэнд тавьж өгдөг. Монгол Улс энэхүү чуулга уулзалтыг уур 
амьсгал, хүнсний аюулгүй байдал, боловсрол болон спорт, урлаг, соёлын хүртээмжтэй 
холбоотой сорилтуудад төвлөрүүлж байгаад таатай байна. Чуулга уулзалтад оролцож 
буй эмэгтэй манлайлагчдад хандан хэлэхэд: Боломжийг нэмэгдүүлж, тэгш бус 
байдалтай тэмцэх чиглэлээр гаргаж буй хүч чармайлтад тань баярлалаа. 
 

Чухал ач холбогдолтой арга хэмжээ болохыг ерөөе. 
 
 
 

Дэд ерөнхийлөгч Камала Харрис-ын гарын үсэг 



STATEMENT OF MS. ROSITSA KIROVA, 
VICE-PRESIDENT OF THE NATIONAL ASSEMBLY OF THE REPUBLIC OF 

BULGARIA AT THE PLENARY SESSION OF THE WORLD WOMEN’S FORUM 
 

Dear Colleagues,  

Dear friends,  

Distinguished guests,  

I would like to thank our Mongolian hosts and friends for having us all at the World 
Women's Forum addressing the green future of the planet. Women leaders are the kind 
and caring face of humanity and balance on the world's agenda. Issues like gender 
equality, violence reduction, care for children and elderly people, people with disabilities 
and small marginal groups of our societies are linked to the global issues of 
environmental balance and regional development.  

Yes, we are living in a men's world and women continue to be at a disadvantage 
compared to men, but at the same time, we show remarkable success when we have 
the opportunity to be in the leading positions of countries, businesses, and 
organizations. Bulgaria is an example of a strong presence of women in politics, 
administration and institutions.  

All our representatives in the EU Committee are women. Currently our Parliament is led 
by a woman, and I myself have been 4 times elected as a vice-president of the National 
Assembly. Several parliamentary committees also have a female chairmanship. The 
country’s vice president is a woman. And yet, we are still in a position where this is 
considered a success, unlike a man representative whose position is just taken for 
granted. But it also shows that with perseverance and effort, a path can be found for 
women both in politics and in other areas of public life. It shows a change in attitude, 
although slow and many times unsecure.  

Our effort for a greener future is on the contrary visible and loud. And that is how it 
should be. Bulgaria has made it's way and as a result of the active efforts and lobbying 
of a Bulgarian woman, the European Union has approved the Common Charger 
Directive for electronic devices. A small step that leads to a greener future in a world that 
needs sustainable environment. This step is an indisputable success not only for 
consumer rights, but also for reducing the cost of electronics production and emissions.  

Dear friends, The theme of women and nature conservation has its roots in the original 
role of women. The green future of the planet means a longer life for all human beings. 
Assuming that the planet is our mother, then the role of women in achieving sustainable 
development is extremely important.  

The earth is our home. A home for our families, kids and the future generations. A 
shelter in the storms and turbulences of the modern society. We often refer to the 
Mother Earth as the planet of all of us - human beings, flora and fauna. That is why it is 
important for us, as children of this planet to strive for her balance. Green future means 
using more renewable energy sources for production, transport and heating of buildings, 
as well as saving resources.  



Dear friends, I am convinced that within the forum in Ulaanbaatar, there will be 
examples, ideas, and suggestions from different corners of our planet. They will help 
unite our feminine power and energy for a greener future on planet Earth. I'm looking 
forward to the discussions! Thank you! 

 



 

 

OFFICIAL 

OFFICIAL 

Good morning, everyone,  

I’m honoured to join so many inspiring leaders today, and looking forward to our 

discussions.  

This is my first international visit as Minister for the Indo-Pacific in the new British 

Government. 

And I am here to tell you that equality and empowerment for women and girls is at 

the very heart of our mission. 

This is not just a moral imperative – but a strategic necessity if we are to build a 

safer, fairer, more peaceful and prosperous world. 

So, I am very grateful to Mongolia, the UK’s longstanding friend, for bringing us 

together to fly the flag for gender equality around the world. 

Strong and genuine partnerships like these will be at the centre of the UK’s efforts 

in the months and years to come. 

Allow me to reflect on a few areas we’ll focus on. 

Firstly – environmental action. Because the climate crisis does not affect everyone 

equally – but equality will play a crucial role in tackling it. 

Given their position as some of the worst-affected by climate impacts, women are 

uniquely placed to help find ways to mitigate and adapt. 

And that is just what they are doing – as farmers, workers, activists, leaders, and 

entrepreneurs.  

So, the UK will support and empower women whenever and wherever we can, as 

we strive to tackle the climate crisis. 



 

 

OFFICIAL 

OFFICIAL 

Next, let me talk about growth. 

Closing the gender pay gap and ensuring that women are fully represented in 

business is one of the best things we can do for our economies. 

That’s why the UK government will make work pay with a new Employment Rights 

Bill that will help to close the gap. 

We will also promote equality in the worlds of business and finance through our 

diplomatic missions around the world, and are keen to listen to other countries’ 

insights. 

Lastly, let me reflect on my own passion – politics.  

We have made great strides in the United Kingdom – our new Parliament now has 

a record number of women, more than 40 per cent. 

That includes our Deputy Prime Minister, Home Secretary and our first-ever female 

Chancellor.  

We want to keep up this progress and will support other countries on their journeys.  

Of course, there are so many more examples I could draw on today. 

But I will leave those to others. The agenda for this Forum is an impressively wide-

ranging one and I am delighted to have the opportunity to listen to you all. 
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Honorable President, 

Esteemed Ministers, 

Distinguished Representatives, 

Dear Participants, 

 It is a great privilege to address you today at the World’s 

Women Forum.  

 

 I am honored to convey the warm greetings of our 

President, H.E. Recep Tayyip ERDOĞAN, to our 

esteemed sisters and brothers gathered here. 

 

 I am grateful to be a part of this important gathering in 

the beautiful country of Mongolia. 

 

 The first quarter of the 21st century has been a 

challenging period, marked by the devastating effects of 

conflicts, wars, forced migration, pandemics and 

climate change. 
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 We need to understand the era, keep up with how fast it 

is moving and design our future strategies to respond. 

 

 We, as policy makers, have the responsibility to 

identify the problems in a timely manner and to find 

effective solutions to these challenges.  

 

 Everyone in this room, all of us, agree that climate 

change and digitalization are critical concerns of this 

era. 

 

 As Türkiye, we place great importance on both of 

these issues. 

 

 Furthermore, climate change and digitalization 

disproportionately affect women. 

Distinguished Participants, 

 Today, as Türkiye, we are committed to furthering our 

policies to make women more active and empowered in 

the economic, political and social life. 
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 Recognizing that violence is the main barrier to women's 

participation in all spheres of life, we act with the 

principle of zero tolerance towards violence against 

women. 

 

 Once we overcome this major obstacle, our focus 

shifts towards empowering women economically by 

increasing their participation in the workforce and 

expanding employment opportunities through our “12th 

Development Plan”. 

 

 We believe that women entrepreneurship is one of the 

key elements shaping this century and we have a 

particular focus on support for women entrepreneurs. 

 

 As highlighted in the “Beijing Declaration and 

Platform for Action”, we have made significant 

progress in ensuring equality between women and 

men and empowering all women and girls. 
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 We are well aware of the fact that climate change and 

digitalization is not just an environmental or 

technical issue, but also a matter of social justice and 

equality. 

 

 Recognizing the unique vulnerabilities women face 

due to climate change, we are advancing policies that 

promote women’s leadership in climate resilience and 

adaptation initiatives at both the local and national 

levels. 

 

 We are prioritizing the development of digital literacy 

and skills programs for women and girls, ensuring 

they are not left behind in the rapidly evolving digital 

landscape and can thrive in the new digital economy. 

 

 In this regard, we have just established the “Strategy 

Document and Action Plan for the Empowerment of 

Women” for the years 2024-2028 with the aim of 

increasing women's participation in economic and 
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social life and to ensure their full benefit from rights, 

opportunities, and resources. 

 

 In this document, we have added “Environment and 

Climate Change” as a fifth policy axis to our Action 

Plan’s four main policy axes and we have integrated 

digitalization into all policy axes. 

 

 Soon, we will launch our project titled ‘Research on 

the Effects of Climate Change on Women’.  

 

 Through this initiative, we will conduct comprehensive 

studies to better the impacts of climate change on 

women’s lives and determine their needs. 

 

 The findings will enable us to develop targeted policies 

and programs that address these challenges, ensuring 

that women are not only protected but also 

empowered in the face of climate-related risks. 
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Dear Participants, 

 The World Economic Forum highlights that although 

women make up 36% of the global workforce in digital 

sectors, only 28% of them hold technical roles.  

 

 To address this gap, we are actively equipping women 

and girls with skills that align with the demands of both 

the green and digital transformations and meet labor 

market needs. 

 

 In line with this objective, we are intensifying our efforts 

to increase girls' interest in STEM fields while also 

working to increase their visibility in these areas.  

 

 One of our key initiatives, the Engineer Girls of 

Türkiye Project, is focused on encouraging and 

supporting young women to pursue education in 

engineering disciplines. 
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 We are delighted to see the increasing number of highly 

skilled women engineers who are making significant 

contributions in the business world. 

Dear Participants, 

 Despite many challenges, the empowerment of 

women in all aspects means the empowerment of 

society as well. 

 

 A strong civilization is built upon the strength of its 

women.  

 

 As a nation, I want to reaffirm our commitment to 

advancing policies that empower women. 

 

 Through this gathering, I am confident that by sharing 

our best practices and ideas, we can make significant 

progress together towards our shared goals.  

 

 Once again, I would like to thank our generous host, 

Mongolia and all the participants.  



 
Remarks by Ms. Tatiana Valovaya   

United Nations Under-Secretary-General  
Director General of the United Nations Office at Geneva  

 
World Women’s Forum 

Plenary session “Towards a Green Future”  
Thursday, 22 August 2024, 10 a.m. 

“Ikh Mongol” hall, State Palace, Ulaanbaatar, Mongolia 
 
 

[to be checked against delivery] 
 
 
Your Excellency Mr. Khurelsukh [President of Mongolia],  
Your Excellency Ms. Battsetseg [Minister for Foreign Affairs],  
Deputy Secretary-General [Ms. Amina J. Mohammed], 
Excellencies, 
Ladies and gentlemen,   
 
I am very pleased to join you today for the World Women’s 
Forum, a platform that powerfully underscores the critical role 
women play in shaping our world’s future. I would like to extend 
my sincere appreciation to the Government of Mongolia for its 
leadership in hosting this high-level event to underscore that 
women’s empowerment and gender equality are vital for the 
implementation of the Sustainable Development Goals. 
 
In our divided world, finding solutions to interconnected 
problems is challenging. Aggravating climate change, a difficult 
post-pandemic recovery, multiple conflicts around the world, 
technological disruptions – all these issues have far-reaching 
consequences that affect us across borders. We have no choice but 
to work together, as representatives of governments, 
International Organizations, civil society, women and youth 
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organizations and academia, to resolve these challenges. Such 
multistakeholder cooperation is the foundation of a new global 
order based on principles of inclusivity, transparency and 
accountability. We all look forward to the Summit of the Future 
in a few weeks to forge a new international consensus on how we 
deliver a better present and advance our future. 
 
Gender equality lies at the core of meaningful and long-lasting 
transformations. And even if progress in gender equality over the 
last century has been remarkable, much more needs to be done. 
Advancing gender equality requires not just participation, but 
leadership – from both women and men – to make gender 
equality the norm. 
 
At the United Nations, gender equality is at the heart of our 
mission – in programmatic work across the world and in striving 
for parity in the Organization itself. Thanks to the UN Secretary-
General’s leadership and determination, the UN has achieved 
parity at the levels of Resident Coordinators, Heads and Deputy 
Heads of Missions in peace operations, much before the targeted 
deadline. This is a great example to show that if there is a will, 
there is a way.  At the UN Office at Geneva, which I have the 
honour to head, we have achieved gender parity across all 
professional categories, exemplifying our commitment to leading 
by example. 
 
Geneva has been the birthplace of the International Gender 
Champions initiative, which has spread to other UN locations in 
the last nine years. This leadership network brings together 
decision-makers committed to breaking down gender barriers. 
Sometimes seemingly simple actions by leaders – for example, by 
not speaking at panels where only one gender is represented – 
send powerful messages and advance culture change. In Geneva, 
this helped us transform the international scene and include 
women’s voices in crucial discussions. 
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We have more and more women heading International 
Organizations based in Geneva (11 out of 39) – almost one third, 
and for most of these entities, it is the first time for them to be led 
by women. We also note a changing landscape in the 
representations of the UN Member States and Permanent 
Observers: we currently have 146 male and 59 female Heads of 
Mission, including Mongolia. This means that more women 
leaders bring their perspectives to international discussion and 
decision-making tables on a variety of issues, including on green 
transition – the topic of our Forum.  
 
At the UN Office at Geneva, we also initiate some innovative 
projects aimed at the empowerment of women, and I am very 
pleased that Mongolia joined us in this endeavor. Tomorrow, on 
the sidelines of this Forum, in collaboration with the Office of the 
President of Mongolia, the Ministry of Foreign Affairs and the 
Swiss Association of Women and Empowerment, we will open the 
national photo exhibition “17 Faces of Action” at the Chinggis 
Khan Museum. This exhibition showcases the remarkable 
contributions of 17 Mongolian women to the implementation of 
the SDGs. For example, one of these women, Ms. Oyun-Erdene, 
has become the face of the SDG 7 on affordable and clean energy 
through her work on Mongolia’s first solar power plant projects. 
Mongolia has become the 9th country to join our initiative, which 
will culminate with the grand exhibition uniting all those female 
faces of action in early 2025 for the reopening of the historic 
Palais des Nations in Geneva. 
 
Ladies and gentlemen,  
 
Women’s contributions are indispensable in every domain – from 
ending poverty and hunger to fostering peace and justice, to 
combating climate change and promoting environmental 
sustainability. Women’s leadership and innovation drive 
progress, and their empowerment is essential for advancing our 
common objectives. 
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I wish all the participants of this Forum some fruitful and 
insightful discussions. 
 
Thank you. Баярлалаа. 



 
 

Ms. Armida Salsiah Alisjahbana 
Under-Secretary-General of the United Nations  

and Executive Secretary of ESCAP 
 

Policy Statement (as prepared for delivery) 
 

 World Women’s Forum 2024  
 

Plenary Meeting 
 

Thursday, 22 August 2024 
Ikh Mongol hall, State Palace, Ulaanbaatar, Mongolia 

 
Statement time slot: 10:00-12:00 hrs.  

 
 
Excellency Mr. Khurelsukh Ukhnaa, President of Mongolia,  
 
 
Excellencies, distinguished participants, ladies and gentlemen, 

 
 
With the 30th anniversary of the Beijing Declaration and Platform for Action 

coming up next year, this Forum is an important opportunity to reflect upon the 

progress made and the challenges remaining in implementing that visionary 

framework on gender equality. 

 

In the Asia-Pacific region, we have seen significant progress. Women and girls' 

access to quality education and affordable healthcare has improved, and the 

political representation of women has increased.  

 

This progress notwithstanding, less than half of working-age women are in 

the labour force and often find themselves in low-wage, insecure jobs. Gender-

based violence remains alarmingly widespread, with more than 1 in 4 women 

having experienced such violence. And deeply entrenched gender norms 



   
 

   
 

continue to perpetuate systemic inequality, preventing women and girls from 

reaching their full potential. 

 

Let me highlight a few strategic priorities to address these persistent 

challenges. 

 

First, advancing women's economic empowerment and resilience is 
essential. One key to unlocking the untapped potential of women is to increase 

access to decent work and entrepreneurship opportunities and to prioritize skills 

training. Another critical measure is to ensure that social protection systems 

that bolster resilience. We have supported Mongolia in strengthening the 

economic empowerment of women through innovative financing and 

strengthening social protection systems.  

 

Also, eliminating gender-based violence remains a top priority. We need 

to strengthen legal frameworks, improve access to justice and provide 

comprehensive support services. We must address the root causes of violence, 

challenging harmful norms and promoting gender equality. 

 

Then, we must harness key transitions that enable empowerment and 
equality. It is imperative that our policies are gender-responsive, ensuring that 

women are fully included and not left behind in the shift. We must also promote 

inclusive digital innovation, bridging the gender digital divide and empowering 

women and girls with the skills and tools. 

 

Finally, investing in the care economy is not only a matter of social justice 
but also a smart economic strategy. By valuing unpaid care work and 

investing in the care economy, we can break down the most persistent barriers 



   
 

   
 

and accelerate broad-based empowerment and sustainable development. We 

are supporting ASEAN Member States to channel their commitment through a 

joint declaration on addressing care as part of a multisectoral strategy.   

 

The upcoming regional review on Beijing+30 and the Asia-Pacific Ministerial 

Conference later this year will be pivotal in shaping our collective agenda and 

driving action to advance gender equality through enhanced regional 

cooperation and multi-stakeholder partnerships. I take this opportunity to invite 

you to join this conference in Bangkok in November.  

 

Let us remain ambitious and steadfast in our determination to achieve gender 

equality.  

Thank you.  



IOM DG’s dra� remarks for the plenary session of the World Women Forum 

Ulaanbaatar, Mongolia, 22 August 

Approx 3 mins 

 

For info only: H.E. Mr. Khurelsukh Ukhnaa, President of Mongolia 

H.E. Ms. Battsetseg Batmunkh, Minister for Foreign Affairs   

Ms.Oyungerel B., President of the Mongolian Women’s Federation 

Mr. President, Excellencies, ladies and gentlemen, it is my great pleasure to join you here in 
Ulaanbaatar. Thank you for the very warm welcome to the world’s coldest capital city! 

This conference couldn’t be happening in a more relevant place. A full one hundred years a�er 
the Mongolian Women’s Federa�on was established, Mongolia con�nues to make exemplary 
efforts to promote gender equality and empowerment for women and girls. President 
Khurelsukh’s initiative convening this World Women’s Forum is just one more example. 
 
Climate change is the biggest cause of new displacement around the world, and it has a 
disproportionate impact on women and girls. We see the impact here in Mongolia, as chronic 
drought dries out pastureland, driving migration from rural to urban areas. Women and girls 
who work as herders are particularly vulnerable. 

 
Despite the heightened risks they face, the women and girls I’ve encountered around the world 
have remarkable strength, determination and dignity.  We must do more to help them realize 
their full potential.  

Well-managed migration is part of the solution. For women in particular, migration can provide 
opportunities that are otherwise unavailable to them. When migrant women can work, they 
boost economies in their new location, and through remittances, they also help the economies 
in their countries of origin. Women typically earn less, but they often remit a greater portion of 
their earnings than men do.  

Facilitating regular migration pathways, with gender equality at the center, is a key part of the 
solution.  We must have gender-responsive and inclusive strategies and we also need more 
women around the decision-making table. 

Thank you for the invitation to speak here, because this forum is a critical opportunity to turn 
policy progress into meaningful ac�on on the ground. IOM is commited to working with the 
Government of Mongolia, along with other countries and communi�es most vulnerable to 
climate change, to achieving a vision where everyone on the move, especially women and girls, 
can flourish to their full poten�al. 

Thank you. 



1 
 

Plenary session 

Speech for H.E. Ms. María Fernanda Espinosa 

 

Your Excellency, Mr. Khurelsukh Ukhnaa, President of Mongolia, 

Your Excellency, Ms. Battsetseg Batmunkh, Member of Parliament and Minister for 
Foreign Affairs of Mongolia, 

Ms. Oyungerel Batnasan, President of the Mongolian Women’s Federation, 

Ms. Amina J.Mohammed, Deputy Secretary-General of the United Nations, 

Distinguished guests, ladies, and gentlemen, 

It is a great honor to participate in this World Women’s Forum. I would like to begin by 
extending my sincere gratitude to the Government of Mongolia for this invitation, for 
hosting this important event and for your leadership as pioneers in adopting a feminist 
foreign policy in Asia. 

I would also like to congratulate the Mongolian Women’s Federation on the centennial 
anniversary of its founding and applaud them for their efforts to empower women and 
advance their rights.  

Gender equality and women’s rights are close to my heart, not only because they are a 
matter of demographic justice but because they are the only way to build fairer, more 
peaceful and sustainable societies.  

History has shown us the importance of women’s leadership.  

On the international stage, key gender-focused conventions like the 1979 Convention on 
the Elimination of All Forms of Discrimination Against Women and the 1995 Beijing 
Declaration and Platform for Action have laid the groundwork for global gender equality. 
As we approach the 30th anniversary of the Beijing Conference, it’s crucial to recognize 
the relevance of these international frameworks.  

Mongolia, as a nation, has also made important progress on women’s rights. It has 
enshrined in its Constitution a commitment to human rights, and the promotion of gender 
equality across political, social, cultural, and economic domains.  

Mongolian women make up 51% of Mongolia’s electorate and actively participate in 
elections, which started with the Mongolian Women’s Federation, a platform for women’s 
political participation, equal right to vote and to be elected. And thanks to the 2023 
constitutional amendment, now there is a 30% candidate quota for women. And a year 
earlier – in 2022, the government appointed the first-ever woman governor.  

Despite progress, challenges remain.  
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Today, we are 134 years away from gender equality as estimated according to the most 
recent Gender Gap Report 2024. 

Gender-based violence persists in every country, with inequalities in income, power, 
access to health services, and the digital divide. We are witnessing a concerning trend of 
regression and pushback against policy and legislative gains on women’s rights.  

The current global context is challenging with overlapping global crises. We are facing a 
planetary emergency, with climate disasters intensifying worldwide. Increasing 
polarization, conflicts, poverty, migration, and food insecurity are being multiplied by the 
climate crisis. 

Here in Mongolia, the impacts are also stark. Dzuds – severe winters that devastate 
livestock – are occurring more frequently, threatening traditional herding livelihoods and 
food security.  

Every one of these crises has a female face.  

Women and girls are disproportionately affected by these crises. The root of this problem, 
we know, is gender-based inequalities that limit women’s rights, including access to 
education and income. Land rights, political participation and the list is long.  

We cannot reach the goals of the SDGs without gender equality. To build a better world 
for all, we must ensure that women have the same rights and opportunities than men. 
This is at the heart of SDG 5, transversal to all the goals. 

Evidence has shown, time and again, that a greater presence of women in positions of 
power corrects power imbalances and leads to more effective and timely decisions. 

If we want an efficient multilateral system that represents the people it is meant to serve, 
we must construct an international system based on gender equality.  

We know we need more, more investment, more political will, more leadership, more 
action on the ground. The next decade is crucial if we want to achieve the 2030 Agenda, 
and it is only through cooperative efforts and inclusive dialogue that we can hope to 
succeed.  

So, please allow me to close with three opportunities ahead, among many mindful of time: 

1) To recognize women as key agents of global governance transformation. This calls for 
more investment in women and gender-lenses on the SDG implementation and the 
Summit of the Future, that will be held in September in New York. The Pact of the Future 
will set the course for addressing current and future challenges. We must advocate for 
gender equality and women’s rights to be integrated across all global agendas. 

2) We need better data, and clear baselines, to improve performance and accountability. 

3) To have women in decision making in international institutions, including the UN, this 
essential. At GWL Voices, we found that, since 1945, women have represented only 13% 
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of all elected leaders in 54 of the world’s major multilateral organizations. 21 of these 
organizations have never had a woman in their top position.  

For that reason, I would like to invite you to join our two campaigns 

- The first one, Rotation4equality, we are advocating that besides having a regional 
rotation at the UN General Assembly to elect a President each year, we are 
proposing a gender alternation. To date, there have only been 4 women elected 
President of the UNGA, I am one of them.  

- The second one relates to the fact that it has never had a woman Secretary-
General in the almost 80 years of the existence of the UN. Our campaign wants to 
ensure that UN member states appoint the first-ever Madam Secretary-General. 

This forum should remind us that we share the same purpose: to work together for the 
rights of every human, every woman and girl, to live with dignity, free from fear and free 
from want. 

 



 

 

WORLD WOMEN’S FORUM 2024 –  
AUSTRALIA STATEMENT 

 

Overview  

• As Australia’s Ambassador for Gender Equality, and representative at this 
Forum for our Minister for Foreign Affairs, the Honourable Penny Wong, I 
am delighted to deliver this intervention on behalf of Australia.  

• Australia commends Mongolia for hosting this event and for its focus on a 
Green Future.  

Australia’s domestic gender equality priorities and efforts  

• Gender equality is both a domestic and international priority for Australia. 

• Our international efforts span our foreign policy, development and 
humanitarian assistance, consular services, trade and security. 

• Australia will shortly release a new international gender equality strategy, 
which will align closely with our domestic Strategy to Achieve Gender 
Equality.  

• Our domestic strategy combines structural reforms and ambitious goals, 
including mandating gender-responsive budgeting and providing more 
opportunities for women to participate in the economy.   

• Australia’s forthcoming international gender equality strategy will continue 
to prioritise efforts to achieve gender equality in our region – the Indo-
Pacific – and globally.  

o It will reaffirm our commitment to our collective norms and goals, 
from CEDAW to the prospective Pact for the Future.   

Reflections on the Forum’s theme – Towards Green Future  

• We know there are many opportunities ahead in our economies as we 
transition to green futures.  

o And these opportunities in new industries are there for women, if we 
ensure they have access to the skills, knowledge and expertise to 
contribute.  

• We also know that no country can enjoy security and safety, peace and 
prosperity, without ensuring all its people have every opportunity to reach 
their full potential, and where human rights are protected and promoted. 



 

 

• But cascading and compounding global crises are exacerbating gender 
inequalities.   

• And there is the stagnation of progress towards the Sustainable 
Development Goals (SGD), especially SDG5 on achieving gender equality and 
the empowerment of all women and girls.   

Climate change 

• We know that climate change is the greatest shared threat to peace, stability 
and prosperity, impacting all countries. 

• More frequent extreme weather events are disproportionately affecting 
women, girls and gender-diverse people. 

• For climate solutions to be effective, they must address gender – and other – 
inequalities.  

• When efforts to advance gender equality are combined with climate action, 
the positive impacts are amplified.  

o More women in national parliaments leads to more ambitious climate 
change policies and lower carbon emissions.   

o Diverse women’s leadership in disaster risk reduction strengthens 
community participation and information flow, and enables better-
targeted programs.   

o Preventing gender-based violence can progress environmental 
protection by enabling women environmental defenders to advance 
ambitious climate action free from the threat of violence. 

Conclusion  

• Gender equality is a standalone goal, integral to the 2030 Agenda and to the 
Pact for the Future.   

• Australia is committed to driving progress towards gender equality, climate 
resilience and sustainable futures in partnership with you all.   

• Thank you. 
 



For the plenary session : 
 
 

Mr. President, 
Excellencies, 

 
 Allow me to start by thanking Mongolia for its leadership in convening this World’s Women 

Forum, together with all partner countries, international organizations, and civil society.   
 
 France, alongside many of you, supports the UN Secretary-General's call to place women and 

girls at the centre of our Common Agenda. This is the ambition France held in adopting a 
feminist foreign policy in 2019.  

 
 I echo the observations of many. Despite the progress made so far, it falls short of what is 

needed. We are at a time when the rights of women and girls are increasingly under threat, 
when the backlash against gender equality is well resourced and organized, and when civic 
spaces are shrinking.  

 
 The facts are clear:  
 First, we won’t achieve gender equality without increasing our funding. The Sustainable Goal 

5 remains largely underfunded. It starts by dedicating growing share of our official 
development assistance to gender equality. France has set a target of 75% by 2025.  

 
 When we speak about funding, we also recognize the transformative power and expertise of 

civil society. With France’s “Support Fund for Feminist Organizations”, we strengthen our 
funding in mobilising 250 million euros to feminist organisations worldwide.  

 
 We won’t achieve gender equality without dismantling structural barriers that are blocking 

women from effective participation and leadership roles. We need equality at the peace 
negotiation table, equality on boards of directors, equality in all decision-making processes. 
We therefore support the Draft general Recommendation n°40 of the CEDAW.  
 

 In this respect, it is crucial to enhance together women and girls’ participation and leadership 
in climate policy-making, as well as implementing gender-transformative climate action. At 
COP28, we signed the Partnership for a Just Transition Integrating Gender, which recognizes 
the essential role of gender equality in climate issues.  

 
 We won’t achieve gender equality without addressing the digital realm. In this regard, France 

launched the Laboratory for women’s rights online. We develop concrete projects to prevent 
online and technology-facilitated gender-based violence. Next year, another important 
summit will take place: the Artificial Intelligence Summit, which will be hosted by France in 
February 2025 and will shed lights on gender and artificial intelligence.  

 



 Towards a green future means to address the root causes of gender-based violence, advance 
gender equality in and through education, ensure access to sexual and reproductive health and 
rights.   

 
 Let me emphasise one last thing: Multilateral events, such as today, are a catalyst for the 

transformation we need. Because, we won’t achieve gender equality without building strong 
alliances. Feminist foreign policy has been critical for France to strengthen partnerships, as 
illustrated by the Generation Equality Forum we co-hosted with Mexico and UN Women in 
2021. It led to US $47 billion in concrete commitments in over 80 countries. 
 
 

 In the light of the Agenda 2030 and the thirtieth anniversary of the Beijing Declaration and 
platform for action, we have a collective opportunity to commit ourselves in defending  gender 
equality. You can count on France.  

 
 I thank you./. 

 



 

I am OKADA Keiko, Director-General for the Gender Equality Bureau, Cabinet 

Office of Japan. 

 

First, on behalf of the Government of Japan, I would like to express my heartfelt 

gratitude and respect to the President of Mongolia, His Excellency Mr. Khurelsukh 

Ukhnaa. I would also like to express my deepest appreciation to all those who 

contributed to organizing this forum. I am truly honored to have an opportunity to share 

Japan‘s experiences with distinguished guests from all over the world.  

 

In the Government of Japan, Gender equality and women’s empowerment are 

important policies to realize a society where all people can feel their purpose in life 

and individuality and diversity are respected.  
 

To realize such a society, we formulated the annual policy package, "The Basic 

Policy on Gender Equality and Empowerment of Women 2024," in June of this year. 

It has the following four pillars under the theme of human resource development: I. 

Further promote active participation of women in companies, II. Further advance 

initiatives to increase women's income and achieve their economic empowerment, III. 

Uphold individual dignity as well as security and safety, and IV. Further accelerate 

initiatives to promote gender equality and the empowerment of women.  

 

Within the package, we have set a goal of achieving more than 30% representation 

of women in executives at listed companies and companies will be supported in 

developing action plans to reach the targets and in building pipelines for women to 

become board members. This year's policy package is also highlighted by measures 

aimed at preventing unwanted job turnover caused by health issues at various stages 

of women's lives, including menstruation, pregnancy, childbirth, and menopause.  

 

Finally, I sincerely appreciate the concern and sympathy received from more than 

170 countries and regions and over 40 international organizations regarding the Noto 



Peninsula Earthquake in Japan that occurred in this January. 

 
 In recent years, the risk of natural disasters has been increasing, not only because of 
earthquakes and tsunamis but also because of the increased frequency of torrential rains 
caused by climate change. In order to achieve a Disaster-Resilient Society, it is 
important that women actively participate in the decision-making process for disaster 
prevention and on-site activities. For this reason, the Japanese government has 
compiled a set of guidelines that local government officials can refer to when planning 
and carrying out DRR（Disaster Risk Reduction）measures from a gender perspective.  

 
The participation of women in all fields is essential for the achievement of gender 

equality, the empowerment of women and girls and the SDGs. We will continue to 
cooperate with the international community to establish a society that can provide equal 
and equitable opportunities for all. 

 
Thank you very much. 



Closing Remarks by 
H.E. Ms.Battsetseg Batmunkh, MP, Minister for Foreign Affairs of Mongolia 

 

Your Excellencies, Distinguished Delegates, Dear Friends, 

As we conclude this World Women’s Forum, I am filled with profound gratitude and 
hope. This gathering has been more than just a forum; it has been a meeting of hearts 
and minds, a space where we could speak openly about the challenges of our time. 

I extend my deepest thanks to each of you for your honesty and courage in sharing your 
experiences. Your stories have inspired women not only in Mongolia but across the 
globe, weaving a tapestry of resilience and determination. 

The insights shared over these past days have been truly inspiring. We have explored 
crucial areas where women’s leadership is essential for a sustainable and equitable 
future. From gender equality to environmental stewardship, our discussions have 
highlighted the critical role women play in addressing the global challenges we face. 

I also wish to express my sincere gratitude to His Excellency, President Khurelsukh, 
and all our co-organizers, including UN-Women and the UN Resident Coordinator’s 
Office in Ulaanbaatar. Your unwavering support has been vital to the success of this 
forum. 

The outcomes of our discussions, embodied in the “Ulaanbaatar Declaration: Towards a 
Sustainable Future,” are more than just words—they are calls to action. Let us carry 
forward the vision we have charted together, empowering every girl and woman as we 
strive toward a more equitable and sustainable world. 

As we close this forum, let us remember the lessons of Mongolia’s great queens—their 
wisdom, courage, and leadership. Today, we have the opportunity to continue their 
legacy by promoting gender equality and sustainable development. 

Though our paths may diverge, our destination remains the same: a world where 
gender equality and sustainability are not just aspirations, but realities. Let this forum be 
a catalyst for lasting change. 

With heartfelt appreciation, I thank you all for your dedication and contributions. May 
your journey home be safe, and may we meet again with renewed joy and purpose. 

 

Thank you. 
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Your Excellency, Minister of Foreign Affairs,  

Excellencies,  

Ladies and Gentlemen,  

It has been a pleasure to be a part of the World Women's 

Forum. As we gather for this Closing Ceremony, I wish to 

share reflections and proposals that honour the spirit of our 

discussions and the key insights we have gained over the 

past two days. 

Allow me to start with the significance of next year’s Beijing 

+30 Moment.  This milestone represents a departure from 

previous reviews of the Beijing Platform for Action.  

Five years ago, as women from around the globe prepared to 

convene in New York for Bejing+25, the world began to face 

unprecedented challenges. In March 2020, the onset of a new 

era began, with uncertainties that continue to impact us 

today.  

Since then, we have witnessed the tragic loss of 7 million 

lives to COVID-19, 100 million more people living in extreme 

poverty, and the goal of limiting global temperature rise to 

1.5 degrees Celsius slipping further away.  

Women’s wisdom is now needed more than ever before.   
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As we prepare for Beijing+30, we must draw from the wisdom 

of leaders like Eleanor Roosevelt from whom we inherit the 

Universal Declaration of Human Rights;  

The Mirabel Sisters or “Butterflies” whose bravery led to the 

commemoration of the International Day of Violence Against 

Women on 25 November;  

Of Wangari Mathai whose Green Belt Movement has helped 

us understand that peace is rooted in our land, our 

ecosystems and our planet; 

And the wisdom of the Mongol Queens, whose historical 

contributions we have celebrated over the past two days.  

Friends,  

We must also honour the wisdom and contributions of all the 

women who stood behind those iconic figures because 

women’s leadership, as often demonstrated, is grounded in 

the collective.  

The African concept of ‘Ubuntu’—“I am because we are”—

captures the essence of the approach that should guide our 

efforts towards Beijing +30. 

Four weeks from now, world leaders will gather at the United 

Nations for the Summit of the Future.  On the occasion of the 

75th Anniversary of the UN, the Summit of the Future was 
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born in an effort to better respond to the challenges our 

Charter is facing today.   

It convenes world leaders and Member States to a discussion 

about a future anchored in the present.   

First, the Summit reminds us that there is no shortcut to a 

better future if we do not achieve the SDGs. Our Agenda 2030 

remains our best hope for ensuring a sustainable and 

equitable future for all generations. The SDGs are our 

blueprint for progress, and achieving them requires 

unwavering commitment and collective action. 

Second, we face an increasingly complex landscape of 

conflicts. The call for a New Agenda for Peace is urgent. The 

current framework of the Security Council is failing to inspire 

trust in multilateralism and the United Nations. We must 

reimagine how we approach peace and security to build a 

more effective and credible multilateral system. 

Third, the era of technology holds immense potential for 

prosperity. However, we must take command of artificial 

intelligence and other emerging technologies rather than 

allowing them to dictate our course. Responsible governance 

of technology is essential to ensuring it serves humanity and 

contributes to our collective well-being. 

Fourth, just as our Security Council needs reform, so too 

does our international financial architecture. The current 
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global financial system must evolve to address the 

challenges of our time. The Summit of the Future will be a 

pivotal platform to explore how we can reshape financial 

structures to better support sustainable development and 

resilience. 

The Summit of the Future is the bridge we need to find 

common ground and come up with a formula that will deliver 

a new multilateralism that draws strength from the health and 

unity of its building blocks 

Excellencies,  

Societies are distinct, and diversity is our strength.  Only 

Mongolia, with its unique culture, could deliver this World 

Women’s Forum.  

 I have been inspired by what I have seen and heard here, 

and to be true to the objective of the dialogue of the last two 

days, “Towards a Green Future” let me close with some 

ideas about what “green” means for the future: 

First, Green SDGs mean rooting development in a green and 

healthy planet. This means committing to a transition 

towards renewable energy sources that can reduce our 

carbon footprint and mitigate climate change—and building 

sustainable food systems that ensure food security while 

preserving our natural resources.  
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We must invest in green and blue economies that promote 

environmental sustainability and create economic 

opportunities. Resilient infrastructure is crucial to withstand 

the impacts of climate change and support sustainable 

growth. These transitions must be just and equitable, 

providing equal opportunities for all, especially our women 

and girls. 

Second, a Green New Agenda for Peace is one that is 

cognizant of the losses that climate change represents for 

peoples and nations around the world.  We need only 

consider the perspectives of those directly affected: Small 

Island States face existential threats to their very existence—

what are the fears of mothers who face an uncertain future 

for their children if the world does not adhere to a 1.5-degree 

trajectory?  

In the Sahel, where environmental stresses exacerbate 

conflicts among farmers and herders—what are the specific 

challenges faced by women and girls? 

To confront these challenges, we must leverage green 

technology and green financing. Green technology is using 

digitalisation and artificial intelligence to help women 

farmers adapt to transform food systems. Green financing is 

revolutionizing the way we think about development 

investments.  It is valuing our assets differently, reassessing 
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our ideas of profits, revisiting insurance schemes, and 

putting in place climate resilience clauses. 

Together, these innovations offer crucial tools for addressing 

the environmental and socio-economic impacts of climate 

change and advancing a more sustainable and peaceful 

future. 

Dear friends.  

A change of era calls for new mindsets and approaches.   

Let us draw on the inspiration these two days. 

Let us draw on the wisdom of our women and let us 

remember that when the world is driven by solidarity and the 

ideals of equality and justice, the results do not deceive us. 

As we conclude, I wish to thank the President of Mongolia 

and my sister, the Foreign Minister, for their leadership in 

convening this vital Forum.  

And I urge each and every one of you—men and women 

alike—to take decisive action within your areas of influence. 

Whether you are driving environmental and climate action, 

shaping sustainable food systems, advancing the digital 

economy, or nurturing the minds of the next generation 

through education, sports, arts, and culture—your role is 

crucial. 

Now is the time to accelerate our collective efforts toward 

achieving the SDGs by 2030. We must act with urgency, with 
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ambition, and with the unwavering commitment to ensure 

that no one is left behind. 

 Our world is calling for bold and transformative change. 

Together, let us answer that call by building a future that is 

more just, more equitable, and more equal for all. 

Bayarlaa (thank you in Mongolian) 

*** 
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Ulaanbaatar Declaration: Towards A Sustainable Future 
 

Outcome document of the World Women’s Forum: Towards a Green Future 
22-23 August 2024, Ulaanbaatar 

 
 

We, participants of the World Women’s Forum, gathered in Ulaanbaatar, Mongolia, on 
22-23 August 2024, are: 
 

Reaffirming our commitment to international law, including the United Nations 
Charter and its purposes and principles, and the Universal Declaration of Human 
Rights,  
 
Reaffirming further our commitment to the 1995 Beijing Declaration and Platform 
for Action, as well as the 2030 Agenda for Sustainable Development, SDG 5 in 
particular, and to accelerating our efforts to achieve gender equality, women’s 
participation and the empowerment of women and girls in all domains,  

 
We are  

 
Recalling that women’s full, equal and meaningful participation in political, civil, 
economic, social, and cultural life at the national, regional, and international levels, 
and elimination of all forms of discrimination and violence against women and girls 
are priority objectives of the gender equality and human rights agenda for the 
international community,  
 
Noting with deep concern the adverse impacts of the geopolitical tensions and 
conflicts on inter alia their humanitarian consequences including for women and 
children and for global food security,  
 
Recognizing that women and girls still face barriers to substantive equality and 
empowerment due to their sex, race, age, language, ethnicity, culture, religion or 
disability as well as structural inequalities and specific obstacles related to their 
socio-economic status,  

 
Acknowledging that climate change is a common concern of humankind while and 
recognizing that women and girls, particularly in developing countries and small 
island developing states face disproportionate impacts from the adverse effects of 
climate change, environmental degradation and disasters, and these impacts have 
far-reaching consequences for safeguarding food security and ending hunger,  
  
Recognizing that women are critical agents of change in climate action, and in 
ensuring food security and nutrition for all,     
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Emphasizing that full, equal, and meaningful participation of all women and girls in 
the digital space is essential to close the gender digital divide, and advance 
inclusive and sustainable development,  
 
Recognizing that sports, arts and culture are important enablers and drivers of 
sustainable development with their growing contributions to socio-economic 
development, culture of peace, tolerance and respect, as well as highlighting the 
pivotal role of sports, arts, and culture in the empowerment of women and girls and 
fostering social inclusion; 

 
We commit to:  
 

1. Strengthening the role of women in global multilateral affairs through a greater 
engagement of women into the implementation of the development goals with 
particular emphasis on the 2030 Agenda for Sustainable Development, 

 
2. Supporting women’s equal and full participation in conflict resolution and 

peacebuilding while recognizing their significant contribution to the 
maintenance and promotion of international peace and security as well as 
global food security,  

 
3. Mainstreaming gender equality into all policies and programmes in the effort to 

integrate the economic, social and environmental dimensions of sustainable 
development,  

 
4. Ensuring equal access of women and girls to political participation and 

representation at all levels as well as equal opportunities for leadership and 
decision-making at all levels, including in relation to environment-related 
decision making, 

 
5. Improving the economic empowerment of women and girls, particularly in the 

informal and digital economies, through equal opportunities to access to and 
control of economic resources and financial services, market access to decent 
employment and capacity development, including entrepreneurship training, 
and facilitate their access to agricultural inputs, extension services and land, 
water, sanitation and irrigation, global supply chains, markets and innovative 
technologies, 

 
6. Addressing climate change with climate policies and actions that are fully 

respecting human rights while pursuing gender equality, empowerment of 
women and the interests of present and future generations,  

 
7. Advancing the implementation of integrated, multi-sectoral solutions to protect, 

conserve and restore nature and ecosystems, as part of a country-driven 
gender-sensitive and participatory approaches, building on the best available 
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science and evidence as well as Indigenous Peoples’ knowledge and local 
knowledge systems,  

 
8. Promoting gender mainstreaming approaches into climate-resilient agricultural 

policies and practices and develop sustainable agrifood systems including 
through supporting small-scale food producers, in particular women, girls, 
persons with disabilities, Indigenous Peoples, family farmers, pastoralists and 
fishers, so that they can effectively contribute to poverty alleviation, hunger 
eradication and food security and nutrition,  

 
9. Striving for significant increases in investments to close the gender gaps in all 

spheres and strengthening support for institutions in relation to gender equality 
and the empowerment of women and girls at all levels,   

 
10. Eliminating gender disparities in education and training and ensuring equal 

access for women and girls to quality education and training at all levels and 
all sectors, including science, technology, engineering and mathematics 
(STEM) education,  

 
11. Designing and implementing policies aimed at closing gender digital divides 

especially for rural-urban women and girls, young women, and older women, 
fostering innovation and entrepreneurship, and increasing the number of 
women-led and/or women-owned digital start-ups and micro, small and 
medium-sized enterprises, especially in developing countries, and facilitating 
their access to markets using digital technologies,   

 
12. Pursuing policies and actions taking advantage of the growing contributions of 

sports, art and culture to the empowerment of women and girls while ensuring 
equal opportunities for them, 

 
13. Continuing cooperation within the United Nations system and other regional 

and international fora and diverse initiatives, promoting international 
cooperation including South-South and triangular cooperation, and  supporting 
collaboration and partnership with all relevant stakeholders including civil 
society and grassroots organizations, the private sector and academia, that 
mobilize and share knowledge, expertise, technology and financial resources, 
to enhance our efforts towards substantive gender equality and the 
empowerment of women and girls, and to intensify the implementation  of the 
Sustainable Development Goals.  

 
 
We pledge 
 

Our support for initiatives of the United Nations Secretary-General’s “Our Common 
Agenda” and the Summit of the Future to take place in New York on 22-23 



 4 

September 2024 bringing together the world leaders to forge a new international 
consensus on how we deliver a better present and safeguard the future.  
 

 
oOo 
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Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтын төгсгөлийн баримт бичиг 
Тогтвортой ирээдүйн төлөөх Улаанбаатарын тунхаглал 

 
 Монгол Улсын нийслэл Улаанбаатар хотноо 2024 оны 8 дугаар сарын 22-ноос 
23-ны өдрүүдэд болсон Дэлхийн эмэгтэйчүүдийн чуулга уулзалтын оролцогчид бид: 
 

Олон улсын хууль болон НҮБ-ын Дүрэм, түүний зорилго, зарчмууд, Хүний 
эрхийн түгээмэл тунхаглалыг мөрдөхөө нотолж,  

 
1995 оны Бээжингийн тунхаглал, Үйл ажиллагааны хөтөлбөр болон 
Тогтвортой хөгжлийн 2030 хөтөлбөр, түүний дотор 5 дахь зорилгын 
хэрэгжилт, бүх салбарт жендэрийн тэгш байдал, эмэгтэйчүүдийн оролцоог 
хангах, эмэгтэйчүүд, охидыг чадавжуулахын төлөөх хүчин чармайлтаа 
эрчимжүүлэхээ тус тус нотолж байна.         

 
 
Бид: 
 

Үндэсний, бүс нутгийн, олон улсын түвшинд улс төр, иргэний, эдийн засгийн, 
соёлын амьдрал дахь эмэгтэйчүүдийн бүрэн, тэгш, утга учир бүхий оролцоог 
хангах болон эмэгтэйчүүд охидын эсрэг бүх төрлийн ялгаварлал, 
хүчирхийллийг устгах нь жендэрийн тэгш байдал, хүний эрхийн талбар дахь 
олон улсын хамтын нийгэмлэгийн тэргүүлэх зорилгууд болохыг санаж,  

 
Геополитикийн хурцадмал байдал, зөрчлийн таагүй нөлөөнүүд, тухайлбал, 
хүмүүнлэгийн үр дагаврууд, түүний дотор эмэгтэйчүүд, хүүхдүүд болон 
хүнсний аюулгүй байдалд үзүүлж буй таагүй үр дагаврыг сэтгэл зовинон 
тэмдэглэж,  

 
Эмэгтэйчүүд, охид нь тэдний хүйс, арьсны өнгө, нас, хэл, үндэс угсаа, соёл, 
шашин, хөгжлийн бэрхшээл зэргээс, мөн бүтцийн тэгш бус байдал, тэдний 
нийгэм-соёлын байр сууриас хамааралтай тодорхой саад тотгорын улмаас 
жендэрийн хувьд бүрэн тэгш байдалд хүрэхэд бэрхшээл тулгарч байгааг 
хүлээн зөвшөөрч, 
 
Уур амьсгалын өөрчлөлт нь хүн төрөлхтний өмнө тулгарч буй нийтлэг 
асуудал бөгөөд эмэгтэйчүүд, охид, түүний дотор хөгжиж буй болон арлын 
жижиг орнууд дахь эмэгтэйчүүд, охид нь уур амьсгалын өөрчлөлт, хүрээлэн 
буй орчны доройтол, гамшгийн сөрөг нөлөөнд асар их өртөж, улмаар 
эдгээрийн үр дагавар нь хүнсний аюулгүй байдлыг хамгаалах, өлсгөлөнг эцэс 
болгох зэрэг асуудалд нөлөөлж байгааг хүлээн зөвшөөрч,   

 
Уур амьсгалын өөрчлөлттэй тэмцэх болон бүх нийтийн хоол тэжээл, хүнсний 
аюулгүй байдлыг хангахын төлөөх үйлсэд эмэгтэйчүүд өөрчлөлтийн маш 
чухал агент болохыг хүлээн зөвшөөрч,   
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Цахим орчин дахь эмэгтэйчүүд, охидын бүрэн, тэгш, утга учир бүхий оролцоо 
нь цахим орчны жендэрийн тэгш бус байдлыг арилгах, бүх нийтийг татан 
оролцуулсан тогтвортой хөгжлийг урагшлуулахад асар их үүрэгтэй болохыг 
цохон дурдаж,   
 
Спорт, урлаг, соёлын нийгэм-соёл, энх тайвны соёл, хүлээцтэй, хүндэтгэлтэй 
хандлагын хөгжилд оруулах хувь нэмэр өсөн нэмэгдэхийн хэрээр тогтвортой 
хөгжлийг урагшлуулан залуурдагч чухал хүчин зүйл болж байгааг хүлээн 
зөвшөөрөхийн хамт спорт, урлаг, соёлын эмэгтэйчүүд, охидын 
чадавхжуулалт, нийгмийн оролцоог хангахад гүйцэтгэж буй чухал үүргийг 
цохон тэмдэглэж байна.  
 

 
Бид дараах бодлого, үйл ажиллагааг хэрэгжүүлэхээ амлаж байна. Үүнд:   

 
1. Бүх нийтээр хүлээн зөвшөөрсөн олон улсын хөгжлийн зорилгууд, түүний 

дотор Тогтвортой хөгжлийн 2030 хөтөлбөрийн хэрэгжилтэд 
эмэгтэйчүүдийг илүүтэй татан оролцуулах замаар дэлхий нийтийн олон 
талт хамтын ажиллагаан дахь эмэгтэйчүүдийн үүрэг ролийг бэхжүүлэх,  

 
2. Олон улсын энх тайван, аюулгүй байдал болон хүнсний аюулгүй байдалд 

эмэгтэйчүүдийн оруулж буй дорвитой хувь нэмрийг хүлээн зөвшөөрөхийн 
сацуу зөрчлийг шийдвэрлэх, энхийг цогцлоох үйлсэд эмэгтэйчүүдийн тэгш 
бөгөөд бүрэн оролцоог дэмжих, 
 

3. Тогтвортой хөгжлийн эдийн засаг, нийгэм, байгаль орчны гурван тулгуурыг 
цогцоор хэрэгжүүлэхийн тулд жендэрийн тэгш байдлын асуудлыг бүх 
бодлого, хөтөлбөртөө тусгах,  

 
4. Бүх түвшинд эмэгтэйчүүд, охидын улс төрийн оролцоо, төлөөллийг хангах, 

түүнчлэн байгаль орчны зэрэг бүх асуудлын удирдлага, шийдвэр гаргах 
түвшинд тэдэнд тэгш оролцоо, төлөөлөлтэй байх боломжийг олгох,  

 
5. Эмэгтэйчүүд, охидын эдийн засгийн чадавхжуулалтыг сайжруулах, түүний 

дотор эдийн засгийн нөөц, санхүүгийн үйлчилгээг авч, захиран зарцуулах, 
зохистой ажил хөдөлмөр эрхлэх боломжийг олгох, бизнесийн удирдлагын 
сургалтад хамруулах зэрэг арга замаар чадавхжуулж, тэдний албан бус, 
цахим эдийн засагт оролцох боломжийг нэмэгдүүлэх, мөн эмэгтэйчүүд, 
охидын хөдөө аж ахуйн орц, дэмжих үйлчилгээ, газар, ус, ариун цэвэр 
болон усжуулалтын байгууламж, дэлхийн зах зээл, нийлүүлэлтийн сүлжээ, 
шинэлэг технологиос хүртэх боломжийг дэмжиж өгөх,   
 

6. Хүний эрхийг бүрэн хүндэтгэхийн хамт жендэрийн тэгш байдал, 
эмэгтэйчүүдийн чадавхжуулалт болон өнөө ба ирээдүй үеийн ашиг 
сонирхлыг харгалзсан уур амьсгалын өөрчлөлтийн асуудлаарх бодлого, 
үйл ажиллагааг хэрэгжүүлэх,  
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7. Байгаль, экосистемийг хадгалж хамгаалах, нөхөн сэргээхэд чиглэсэн иж 
бүрэн, салбар дундын тогтолцоог шинжлэх ухааны шилдэг ололт, баримт 
нотолгоо, уугуул иргэд болон орон нутгийн хүмүүсийн хуримтлуулсан 
мэдлэг дээр үндэслэн хөгжүүлэх асуудлыг улс орны онцлог бүхий 
жендэрийн мэдрэмжтэй, оролцооны аргыг ашиглан хэрэгжүүлэх, 

 
8. Уур амьсгалын өөрчлөлтийн талаас уян хатан хөдөө аж ахуйн бодлого, 

практик үйл ажиллагаанд жендэрийн асуудлыг харгалзсан арга барил 
нэвтрүүлэхийг хөхиүлэн дэмжих, эмэгтэйчүүд, охид, хөгжлийн 
бэрхшээлтэй хүмүүс, өрхийн аж ахуй эрхлэгчид, малчид, загасчид зэрэг 
хүнсний жижиг үйлдвэрлэл эрхлэгчдийг дэмжих, тэдний ядуурлыг 
бууруулах, өлсгөлөнг эцэс болгох, хүнсний аюулгүй байдлыг хангах, хоол 
тэжээлийн дутагдлыг арилгахад үр дүнтэй хувь нэмэр оруулах боломжийг 
нэмэгдүүлж өгөх зэрэг арга замаар тогтвортой хөдөө аж ахуйн хүнсний 
тогтолцоог хөгжүүлэх, 

 
9. Бүх талбарт жендэрийн зөрүүг арилгахын тулд хөрөнгө оруулалтыг 

дорвитой нэмэгдүүлэхийг зорих, мөн эмэгтэйчүүд, охидын жендэрийн тэгш 
байдлыг хангах, чадавхжуулах чиглэлээр ажилладаг бүх түвшний 
институцуудэд үзүүлэх дэмжлэгийг бэхжүүлэх,   

 
10. Боловсрол, сургалтын талбар дахь жендэрийн тэгш бус байдлыг арилгах, 

эмэгтэйчүүд, охидод бүх түвшин, бүх салбарт чанартай боловсрол, 
сургалт, түүний дотор шинжлэх ухаан, технологи, инженер, математикийн 
боловсролыг тэгш хүртээх нөхцөлийг бүрдүүлэх,      

 
11. Жендэрийн цахим хэрэглээний ялгаа, ялангуяа хөдөө, хотын эмэгтэйчүүд, 

охид, залуу ба ахмад настай эмэгтэйчүүдийн дундах цахим хэрэглээний 
ялгааг арилгах, инновац болон бизнес эрхлэлтийг дэмжих бодлого 
боловсруулж хэрэгжүүлэх, түүний дотор хөгжиж буй орнууд дахь эмэгтэй 
удирдлага, эмэгтэй эзэнтэй цахим старт-ап, жижиг, дунд бизнес 
эрхлэгчдийн тоог нэмэгдүүлэх, тэдний цахим технологи ашиглан зах зээлд 
нэвтрэх үйл ажиллагааг дэмжих,    

 
12. Спорт, урлаг, соёлын салбаруудын эмэгтэйчүүд, охидын чадавхжуулалтад 

оруулж байгаа улам бүр өсөн нэмэгдэж буй хувь нэмэрт үндэслэсэн, 
тэдэнд тэгш боломж олгоход чиглэсэн бодлого, үйл ажиллагааг 
хэрэгжүүлэх,   

 
13. Жендэрийн тэгш байдлыг бүрэн хангах, эмэгтэйчүүд, охидыг 

чадавхжуулах, улмаар Тогтвортой хөгжлийн зорилгуудын хэрэгжилтийг 
эрчимжүүлэх хүчин чармайлтаа нэмэгдүүлэхийн тулд НҮБ-ын систем 
болон бүс нутаг, олон улсын бусад байгууллагын хурал чуулган, 
санаачилгын хүрээний хамтын ажиллагаагаа үргэлжлүүлэх, чингэхдээ 
нөөц бололцоо, мэдлэг, туршлага, технологи, санхүүгийн нөөцөө эл үйлсэд 
зарцуулдаг Өмнөд-Өмнөдийн болон гурвалсан хамтын ажиллагаа, 
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иргэний нийгэм, олон нийтийн үүсгэл санаачилга, хувийн хэвшил, 
судлаачид зэрэг бүх талын төлөөлөлтэй  хамтран ажиллах зэрэг болно.  

 
Бид дараах асуудлыг дэмжихээ нотолж байна: 
 

НҮБ-ын Ерөнхий нарийн бичгийн даргын “Бидний нийтлэг зорилго” илтгэлийн 
хүрээний санаачилгууд болон 2024 оны 9 дүгээр сарын 22-ноос 23-ны 
өдрүүдэд Нью-Йорк хотноо дэлхийн удирдагчид хуран чуулж, өнөөгийн болон 
ирээдүйн асуудлыг хэрхэн шийдвэрлэх олон улсын зөвшилцлийг 
баталгаажуулах  “Ирээдүйн суудлаарх дээд түвшний уулзалт”-ыг дэмжихээ 
нотолж байна.    
 

 
 
 

oOo  
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